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Y. AiitmartoBa, 27

3anmra cocroutcsi 29-centsiops 2023 roma B 10.00 wacoB Ha 3acemanuu
CoBeTa 1O 3amuTe KaHauaarckux auccepranuii K10.22.648 Ha couckanue ydeHOM
CTeTeHM KaHauaata Quiosornyeckux Hayk mpu OIICKOM TOCYJIapCTBEHHOM
yauBepcutete, Koipreizcko-Poccuiickom  ClaBsSIHCKOM — YHUBEPCUTETE HMEHU
b.H. Enpiiuna, o agpecy: 720022, r. bunikek, npocnekt Yyii, 44.

C nuccepranMeidi MOXKHO O3HAKOMUThCS B OuOmmorekax  OIICKOro
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NnertndukamoHHBINA KOJT OHIaWH-TPAHCIISIIH:

Astopedepar pazocian 11- aBrycra 2023 .
YdeHbll cekpeTapb

JAUCCEPTAIMOHHOIO COBETA,
KAHAUAAT (PUII0JIOTMYECKHUX HAYK, TOLEHT HNopaumona I'.O



OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA UCCIEJOBAHUA

Hamma paGoTa BbITIOJIHEHA B paMKax JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU U KOTHUTUBHOM
JUHIBUCTUKH, KOTOpPBIE B HACTOSIIEE BPEMS AKTyallbHbl B JIMHIBUCTHKE. B
nocjieqHee  BpeMsl  CTald  TOMYJSIpHbl  aHAJIUTUYECKHE  MCCIIEIOBaHUA,
HCCIIEAYIOIINE 3THOKYJIBTYPHBIE MPOLECCHl B MapagurMe MEXIOCYIapCTBEHHBIX
OTHOLIEHUH. AKTYaJbHOCTb HAILIETO WCCIEAOBAHMS OIpPENEISIETCd NEPEXOA0OM
IIPOLIECCOB CMEHBI ONPEEICHHBIX IEHHOCTEN B KbIPTBI3CKOM KYJIbTYpPE Ha HOBBIN
sTan. MeX3THHYECKHME OTHOUIEHUS SIBIIFOTCS OYEHb BaXKHBIM (PAKTOPOM B
HACTOsIlee BpeMs, Omarojaps BHEIIHUM  BO3JCUCTBUSAM  (COLIMAJIbHBIN,
SKOHOMUYECKUN, TOJUTUYECKUNA, TYpU3M), KOTOpbIE NPHUBEIH K H3MEHEHUIO
ONPENEIICHHBIX LICHHOCTEN B HAIEW KyJbType. B Hameu KbpIprbI3CKOM KYJIbTYype
MOXXHO HaOJIIOaTh TMPU3HAKOB MOJU(DUKAIMK, KOTJa MYKYHUHBI MOTYT
MOCTENEHHO TEPEXOAUTh OT MOJEIW JTOMUHUPOBAHUS B OOILIECTBE, B CEMbE, B
KU3HHM K MOJIEIM 3alaJHOro T'eHJIEPHOr0 PaBEHCTBA. B CBA3M ¢ 3TUM OAHUM W3
AKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB SIBJISIETCSI OIPENEICHUE HAIMOHAIBHON HJIEHTUYHOCTH,
ABJISIIOLIEICS LIEHTPAJIbHBIM CTEP)KHEM Halled KyJlbTypbl, U HU3YYCHHE €€ B
CPaBHUTEJIBHOM IUIaHE ¢ OPUTAHCKOM KYJIbTYPOU.

Ieanb padoThI — KcCiIeIOBaHUS KOHIIENTA “MYyKYrHA/Man” Ha pa3InIHbIX
YPOBHSIX SI3LIKOBOM uepapxuu (MopdosIoruUecKux, JEKCUYECKUX,
CHHTAaKCHYECKHX, (Ppa3eosornuyeckux M MPOBEpOUANIbHBIX CPEACTB) B paMKax
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUU U KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH.

JIis nocTrKEeHMs 3TOM 11e ObUIM MOCTABJICHBI CIIEYIOIINE 3a1a4u:

1) Ha ocHoBe aHanm3a dTUMOJIOTMYCCKHX M UCTOPHUKO-ITHMOJIOTUICCKUX
cClOBapeld  ONpelNeiauTh  MOHATHMHBIE, MOTHUBALMOHHbIE, OOpa3Hble H
CUMBOJIMYECKHUE MPU3HAKK KOHIIETTA “MYyK4rHa/man”;

2) OO0OOmHUTH  TONyYEeHHBIE  JaHHbIE O  CTPYKTYpe  KOHIIeNTa
«MyXUHMHa/Mman» ¥  ONpEeNeNuTh €ro  KOHIENTyallbHble IMPU3HAKH  C
WCIIOJIb30BAaHUEM JIaHHBIX KOPIYCHOW JIMHIBUCTUKHM AHTJIMMCKOrO  SA3bIKa,
TOJIKOBOTO 1 CHHOHUMHUYECKOIO CIIOBapeii;

3) BbIsIBUTH  JIMHTBO3THOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE  TPHU3HAKH  KOHIICTTa
«MyXX4uHa/many, OompeaeauTh €ro COCTaB, PA3HOBUIHOCTH M MCHOJIb30BAThH
SMUCTOMOJIOTUYECKH METOJ IPH OINPEACIIEHUH COOTBETCTBYIOIINE HOMHHAHTHI
3TOr0 KOHIIENTA;

4) Co3naTh MOJEIM CEMAaHTUYECKOTO, HOMUHATHBHOTO MOJICH KOHIICNTa
«My>KUKHa/Many, onpeAenuTh ero sApo U nepudepuro, aHaaIu3upoBaTh TPaHUIIbI,
CTPYKTYpPY, KOJMYECTBO MW BHJbl BepOaIbHBIX/HEBEPOAIBHBIX  CPEJCTB,
OTHOCAIIMXCS K KOHLENTY, OOBEAUHUTh UX B CEMAHTUYECKHE T'PYIIbI U HAUTH
AKCHOJIOTUYECKHE NTPU3HAKMY;

5) IlpoBecTH SKCTPAIUHTBUCTHUCCKUN aHaIW3 CIIOCOOOB TEpeBoja
HOMHMHAHTOB KOHIENTa «MYXYHHa/Many», OMHCHIBAIOIIUX 00pa3 MY>KYMHBI B



IPOU3BEIAECHUAX XYAOKECTBEHHOW JIMTEPATYpPbl, OTPAXKAIOLIUX KBIPIBI3CKYIO H
OpUTAHCKYIO KYJIBTYpY;

6) OxapakTepu3oBaTh accOLMaTUBHBIE S3bIKOBBIE CpEJICTBA,
AaHTPOIOJIMIOTMYECKUE  TNPHU3HAKH, COCTaBILIOIIHME  COJAEP)KaHHE  KOHIeNTa
«My>XUMHa/Man» B CO3HAHUM HOCUTENEH sI3blka (PECIIOHAEHTOB) Ha OCHOBE
CBOOOJJHOTO aCCOLIMATUBHOI'O 3KCIEPUMEHTA U OIPOCaA.

Hayunasi HOBH3HA MCCJIeI0BAHUS:

1. UccnenoBana npupoaa KOHLENTa «MYKUMHa», €Ille HE HU3YyYEHHOTO B
KBIPTBI3CKOM SI3BIKOBOM Cpefie, IyTEM COMOCTABJICHHS €r0 C KOHLIEITOM «man B
OpuTaHCKOM JMHTBOKYJIBTYPE, BCECTOPOHHE IpOaHaIU3UPOBAHbI
PENPE3ECHTUPYIOIINE €r0 S3BIKOBBIE CPEICTBA, a TAKIKE MCCIEAOBAHA STUMOJIOTHS
cJIoB *ep u man.

2. OnpeneneHo, 4YTO KOHLENT «MYXYMHa/Man» MpeAcTaBiseT coOou
MHOTOCJIOMHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYI0 M3 OOpa3HOro M AaKCHUOJIOTMYECKOTrO
KOMIIOHEHTOB. M3ydeHbl KOHULeENTyajdbHble (IMOHSITUHMHBIE, MOTHUBALIMOHHBIE,
oOpa3Hble, CHMBOJIMYECKHE) OCOOEHHOCTH JEKCHUYECKHX, (Ppa3eoIOrHuecKuX,
NapEMHUOJIOTHYECKUX M CTUIMCTHYECKUX CPENCTB, PENPE3CHTUPYIOLIUE TaHHBIN
KOHLIEIIT.

3. Ha ocHoBe uccrnemoBaHusi yTOYHEHBI LIEHTpaJbHBIE W Tepudepuitubie
JUHTBUCTUYECKUE  €IMHUIBI  KOHIENTa  «MyxX4uHa/man».  KorHutusHO-
aCCOLMATUBHBIA 3KCIEPUMEHT J0Ka3ajl, yTo nepudepusi KoHUenTa MOMOIHIEeTCs
HOBBIMH MPU3HAKAMH B 3aBUCHMOCTH OT COLMATIbHO-3KOHOMUYECKUX U3MEHEHHM
B OOILIIECTBE.

4. ConocTaBlieHbl ~ MaTepualibl IO  KOHIENTYy «MYyKUYMHa/man» B
KOMMYHUKATUBHOM M  3THOJMHIBUCTMYECKOM  acnekrax. B pesynbrare
KOMIIJIEKCHOI'O aHaJIM3a BBIBEJEHBl COOTBETCTBYIOIIHME HAYYHO-TEOPETHUUECKUE
BBIBO/Ibl M @aHAIM3UPOBAHbl OCOOEHHOCTH MEPEBOIa HOMUHAHTOB KOHIIENTA.

I[IpakTnyeckass 3HAYUMOCTb pPabOTHl 3aKIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH
WCIIOJIb30BAHUS TOJIOKEHHH, TPUHIUIIOB, MAaTEpUaIoOB, BHIBOJIOB M pPE3yJIbTaTOB
JTUCCEPTALIMOHHOM  pabOThl B KCCIEJOBAHUM  KOHIIENTOB, OTPAXKAIOIIUX
MEHTAJIUTET KaKoro-iubo 3THOCA, AJii TPOBENEHUS MPAKTUUYECKUX 3aHSATHM
KOTHUTUBHON JMHTBUCTUKE, STHOJIMHTBUCTHKE, CPaBHUTEIBHOM THUIOJOTUU U
JIPYTUM OTPACisiM, COCTABJICHHUS CIOBApPEi U HanmucaHus y4eOHUKOB.

IHos10:xeHNs, BBIHOCMMbIE HA 3aLUTY:

1. Konument «MmyxuumHa/man» SBISIETCSI MHOTOMEPHBIM,  CIIOXHBIM
KOHIICTITOM C JIOBOJIBLHO YETKHM SIPOM M OOIMMpHON mepudepueii u, ¢ OxHOM
CTOPOHBI, UIMEET YHUBEPCAJIbHbIE KOHIENTYaIbHbIEC TPU3HAKU B PA3HON SI3BIKOBOM
KapTHHE MHUpa, a C APYroil CTOPOHBI, OTPa)KAET HALMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH.
OTOT KOHLIENIT HE 3aKpbIThIM, OH CIOCOOEH K paCHIMPEHHUI0, U3MEHEHUIO U
OOHOBJICHUIO.



2. JIMHTBUCTHYECKHE, TApPEMHOJOTHYECKUE EIUHUIIBI, BBIPA3UTEIHLHBIC
CpelcTBa B TOJKOBOM, CHHOHUMHUYECKOM, (pa3eosoruueckoM, HCTOPUKO-
ATUMOJIOTHYECKOM CIIOBAPSAX KBIPTBI3CKOTO M AHTJIMICKOTO SI3BIKOB OTPaXKaroT
MOHSATUHHBIC, MOTHBAITMOHHBIC, 00Pa3HO-CUMBOJINIECKAE OCOOCHHOCTH KOHIIETITa
«pkek». CxoactBa W pa3nuuuMsg B TaKUX MpPU3HAKAX  OOBICHSIOTCS
CHeU(PUIECKUMH 0COOEHHOCTSMU KBIPTHI3CKOM U OpUTAHCKOM KYIBTYP.

3. KowmmnekcHbli  aHaau3  KOTHUTUBHBIX ~ MapKepoB  KOHIEMNTa
«MYXX4YMHa/mMman» Ha OCHOBE KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX  HWIJLTIOCTPATHUBHBIX
MaTepHualoB B JIMHTBOIICUXOJOTHYECKOM, JUHIBOKYJIBTYPHOM ILJIAHE PACKPBHIBAET
JUYHOCTb, TIOBEACHHUE, XapaKTep, BHEIIHUN BUJ, BO3PACTHbBIE, PU3UOIOTHUECKUE,
HAI[MOHAJIbHBIC U IPYTHE OCOOCHHOCTH MY KUHHBI.

4. B IaTpruapxajibHOM oO1ecTse MY>K4MHa HaJEAeTCA
NPEUMYIIECTBEHHO (HO HE HCKIIOYUTENIBHO) TOJIOKUTEIbHBIMA KayeCTBaMU
XapakTepa, repousupyercsa W uaeanusupyerca. B Hacrosiiee Bpems OLEHKa
MY>KUYUH B KBIPTHI3CKOM MEHTAJIBHOCTU JIBOSKA: OHA MOXET OBITb HE TOJBKO
ITOJIOKATENIBHOW, HO M OTPULIATEIBHOM.

5. Ilpu anmexkBaTHOM MEpEeBOJE HA AHTVIMMCKUUN SI3bIK PENpEe3eHTATUBOB
KOHIIENTa «MY>XYMHA» W3 MPOU3BEACHUN KBIPTBI3CKON  XYyI0KECTBEHHOMN
JIUTEPATYPhl, A3bIKOBbIC €UHUIIBI JAHHOTO KOHIIENTa B OpUTHHAJE, MEPEBOISITCS
C YYETOM JIMHIBUCTUYECKUX U DKCTPAIMHTBUCTUYECKUX acnekToB. IIpm wux
NEPEBOJIE BAKHO YUUTHIBATh STHUUYECKYIO TOUKY 3PEHUSI, MBICIIA U MEHTAJIUTET.

JInuHblii BKJIAA coMcKaTedsl 3akitoyaeTcs B cOope, KiIacCHU(PUKalWH,
YIOPSIOUYCHUN ¥ UHTEPIPETALUUA TEOPETUIECKOTO U (PaKTUUECKOT0 MaTepuaa, a
Takxe B 000011eHUH, (POPMYITUPOBKE PE3yJIbTaTOB HUCCIICI0BAHUS.

AnpoOauus U myOJTUKANKs Pe3yJbTATOB HCCJIeIOBAHUS.

OCHOBHBIE TEOPETUYECKUE TOJOXKEHUS ¢ MPAKTUYECKUE  BBIBOJBI
JTUCCEPTALIMOHHOTO  KCCIIEOBAaHUs ObUIM U3JIOKEHBl HAa MEXAYHapOJHBIX
koH(pepeHuax (Bcero 5 moknanoB) Ilo  pesymbratam  ucciaenOBaHMS
onyOJIMKOBAHO OJMHHA/IATh CTAaTEW: IIECTh W3 HUX ObUIM OMYyOJMKOBaHBI 3a
pyOexoM, a OCTallbHbIC — B Pa3JIMUHbIX U3JaHUsIX, BXoasmux B PUHII.

CTpyKTypa auccepTaiuoOHHON padoThl.

JuccepTallMOHHOE HCCIEAOBaHUE COCTOUT W3 BBEICHUS, TpeX TJIaB,
3aKJIIOYEHUS, CIHMCKA WCIONIB30BAHHON JUTEpATyphl W TpwioxkeHud. OOmmit
o0beM paboTei—186 cTpanwmil.

OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALINU

Bo BBegeHnu 000CHOBBIBAETCSA aKTyaJIbHOCTb BBIOOpA TEMBI
HCCIICIOBAHMs, LEIb W 33Ja4d, AapryMEHTHPYETCS Hay4YHO-TEOpETHYECKas
HOBU3HA,  pPAacKpbIBaeTCsl  MpaKTHYecKas  3HAYUMOCTh,  (POPMYIHPYIOTCA
MOJIOKEHHUS, BBIHOCHMMBIE Ha 3alllUTy, ampoOamus, a TakKe YKa3bIBAeTCs
CTPYKTYypa IUCCEPTALMH.



IlepBas riaBa Has3bpiBaeTcs «0030p M3yYeHHs MPOOJIEMBbD> U COCTOUT U3
4x nmaparpados/

Teoperuueckue npod1eMbl 1 OCHOBHbIE HATIPABJIEHUS

KOTHUTUBHOI JUHTBUCTUKHA. OCHOBHAS 11€JIb KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKH
KaK OTJIETbHOM Hay4yHOM OTpaciiv, BO3HUKIIEH BO BTOPOM MOJIOBUHE JBAIATOTO
BEKa — M3yYCHHE B3aWMOCBSI3€H, OTHOLIEHUH MEXAY S3bIKOM, MBICIBIO,
CO3HAHUEM U KyJIbTypod. OOBEKTOM KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKHU SIBIISIETCS
npo0semMa OCBOCHHUS MHUpa uepes3 s3bIK, U3YUEHHUE OIbITa ATHUUECKOTO MMO3HAHMS,
3a(pUKCUPOBAHHOTO B A3BIKE, aHATN3 KAPTUHBI MUPA U KOHLIEITOC(HEPHI B S3bIKE.

OCHOBOMNOJIO)KHUKAMU 3TON 00JIaCTU SIBISIIOTCSA aMEPUKAHCKHE Y4YEHBIE
Jix. Jlakodpd, P. Dxakenmopd u P. Jlanrakep. BcectopoHHUM wH3yueHUEM
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH 3aHUManuch poccuiickue ydensle [O.C. CrenaHnos,
E.C. Kyo6psxosa, B.3. [embsuxoB, H.JI. ApytionoBa, B.M. Kapacux,
H.®. Anedpupenxo, 3.J1. IlonoBa, M.B. I[lumenoBa u ap. OOmuUpHBIA aHAIN3
npo0jeM KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH TIPOBEACH KBIPTBI3CKUMU  YUEHBIMU
M.JIx. TaraeBbim, K.3. 3yJITyKapOBbIM, 3.K. JepOuiueBoi,
V. K. KambapanueBoii, A. AoaynarossiM, C.b. Opremosoii, K. CamatoBbIM 1 11p.

1.1. MHccnenoBanme eIUHHIbI KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKHM —
koHuenTa. Kareropusi KoHiienTa cerojHs mpuBiekaeT (puiaoyioros, gpuiocodos,
MICUXO0JIOTOB, KyJIbTYypOJIOTOB. B poccHilckoli HayKe TEPMHUH «KOHILIENT» BIEPBBIE
oet1  BBeneH C.A. AckoimpaoBeiM. B cratbe «KoHIENT W CIIOBOY,
onmyOnukoBaHHOM B 1928 roay, OH Ha3BaJl KOHIIENT UCTOYHUKOM MBICTUTEIBHBIX
onepauuii [AckonbaoB, 1997]. B.M. Kapacuk OTHOCHUJ €ro K HallMOHAJIbHOM
KyJIbType, YyTBEpXKaas, 4To«4yeM Oojiee MHOTOIpaHeH MuUp, TeMm OoJee
MHororpaneH konuent» [Kapacuk, Cnpimikun, 2001].

Amepukanckuii nuHTBUCT P. JDkakengodd Bbickazan MHEHHUE, YTO
«KOHIIENT — 3TO MEHTaJIbHAsA CTPYKTypa, OTpa)karolas U (PUKCUPYIOUIasi OIbIT
[Ixakengodpd, 1996]. Ilo wmuenuro M. Xammerrepa, «KOHIENIT — 3TO
CEMaHTUYeCKas CTPYKTypa, XapakTepusyiomas crneuuduKy onpeaeaeHHOM
ATHOKYJIBTYPbI».

B Keipreizctane STUM HaydHBIM HalpaBICHUEM 3aHUMAIOTCS yUYCHBIE
M.XK. TaraeB, 3.K. [epOumeBa, I.A. AOwikanoBa, M.WU. Jlazapuau,
K.3. 3ynmykapoB, A. AOaynaros, III. A6GmpazakoBa, Y.[[x. Kambapanuera u
TpyTHe.

3.K. Jlep6uieBa B cBoeit MoHorpaduu «KiroueBble KOHIENThI KbIPTbI3CKON
JMHTBOKYJBTYPBD» BBIJEIHMIIAa KOHIENTHl CleAyromuM obOpa3oM: 1) OBITOBBIC
KOHLENTHI (XKHU3Hb, CMEPTh, ...); 2) COLUUOKYJIbTYPHBbIE KOHIIENTHI (Tpaguluu,
KyXHS, ...); 3) aHTponioMopdHbIE KOHIENTHl (KEHIIMHA, peOSHOK, POJCTBEHHUK);
4) KOHIENThl HpUPOAbl (ropa, JOWAIb, ...); 5) HAIUOHAIBHBIE KYJBTYPHBIE
KOHIIENThI (0J1arocjaoBeHue, CIOBO, MPHU3pakK, ...); 6) TyXOBHBbIE, HPABCTBEHHBIE
KOHIIENTHl (COBECTh, YE€CThb, TapMOHMUS, ...); 7) AYXOBHO-TICHUXOJOTHYECKHUE

6



KOHIIETITHI (CYacThe, mMedra, ...) u np. [epoumera, 2012:30]. CnengoBaTenbHo,
MO>KHO MTPOBECTH KATErOPU3ALMIO KOHIENTOB, KIaCCU(PUIIUPOBATH UX.

1.3. Conep:xanue M THIILI KOHIENTA.

VYyensie IpeaiaratoT pa3IuyHbIC OTpeICIICHUS KOHIIENTA:
nuHrBoKOTHUTHBHAS enuHuna (KyOpskoBa), NMCHUXOJMHTBUCTUYECKOE SIBJICHUE
(3anmeBckas), abctpakTHoe HaydHOoe ToHsATHE (COJIOMOHHK), (yHIaMEHTAIbHAS
eAMHUIA KYJIbTYpbl, aOCTpaKkTHasi, KOHKPETHO-aCCOIMaTUBHAS M AMOI[MOHAJILHO-
onieHoyHas uzaes (CrenanoB), KynbrypHo-s3bikoBoe siBnenue (Kapacuk), eaunuia
MeHTabHOCTH, MeHTanuTeTa (Konecos, Bopkaues) u ap.

Konnenr mnepemaercs: depe3 remrainbT, B BUie (HpedM-KOHCTPYKIUN
(YepHeliko), uepe3 COBOKYIHOCTb 3HAYEHUM, accolManuidé W KOHHOTAIUN
cooTBeTCTByIOIIEro cioBa (JIuxaueB), uyepe3 (Ppa3eosiorM3Mbl, CBOOOJHBIE
BBIPKEHUSI, IPEIOKEHUS, TEKCTHI 1 Habophl TekcToB (IlomoBa, deceHko), yepes
COBOKYITHOCTh KakK BepOajbHBIX, Tak W HeBepOambHBIX cpeAcTB (Kapacuk). Ero
cTtpykrypa wumeetr sapo u mnepudeputro (Ilomosa, Crepuuna, JlepOurena),
ATUMOJIOTUYECKUIN U aKTyaJbHbIN ciou (CTenaHoBa), MOHATHIHBIA, OLEHOYHBIH,
JIEpUBAMOHHBIN, PUIOCOPCKHI, HATMOHAIBHO-KYIBTYPHBIN ciou (3yJImyKapoBa,
CeitutrOexoBa, TypryHoaesa).

OoHO W3 BaXKHBIX NOHATUM KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU - TEPMUH
koHIenrocdepa ObuUT BBeZieH B Hayky akajgemukoMm JI.C. JluxaueBbiM. CoriiacHo
€ro OIpEJENICHNI0, KOHuenrocgepa — 3TO COBOKYINHOCTh HAallMOHAJIBHBIX
KOHLIETITOB, COCTOSIIIAsl M3 COBOKYIMHOCTH KOHUENTOB B CO3HAHUU HOCHUTENEH
s3bika [JIuxaueB, 1997]. CnenoBarenbHO, CEMaHTUUECKAsl CTPYKTypa CO3/1aeTCs
HAa0OpOM 3HAYEHUW S3BIKOBBIX EAMHUI[, a HA0Op KOHIIENTOB IOPOXKIAET
KoHIIenTochepy.

1.4. (O030p TeopeTHYECKHUX U MPAKTUYECKUX BONMPOCOB MePeBo/a.

Awmepukanckue yuenole A.C. XopuOu, H.D. Ilanmmep, B. J[xelimc
COCPEIOTOYEHBI Ha MPOOJIeMax TEOPETUYECKUM M TMPAKTHYECKUM BOIPOCAM
nepeBoga. A poccuiickue auHrBuctel b.A. Jlapmn, B.B. Bunorpagos, O.C.
AxmanoBa, A.A. Jlunrapt, M.E. Konyp06aeB Hanucaim MHOTO Hay4HbIX paboT Mo
MepeBOJly C AaHMVIMICKOro Ha pycckui, wuccuenoarenu 3. Kapaesa,
M.K. Anumiea, I'. CarbifanaueBa ¢ KbIPTBI3CKOIO Ha aHTMMCkuii, a OkTtait
Yernn, Mexmen Mnu ¢ KbIPrbI3CKOro Ha TYPEUKUH S3bIK.

[lepeBox — 310 mMepenada MHGOPMALMHU C SI3bIKA OpPUTHHAJIAa Ha SA3BIKE
nepeBona. KpoMe Toro, cymecTtBylOT KyJbTYpHBbIE pa3ivuus, KOTOPbIE MOTYT
MOBJIMATH HA pe3yJibTaT neperoja. Hanpumep: reporaM My>KUHUHBI B KbIPTHI3CKOM
S3bIKE CpAaBHUBAETCs ¢ BOJKOM (kox orcan), a B aHriumiickom — lion (apcmarn) co
apBOM. Takue paznmuuus cleAyeT YYHTHIBaTh B TMEpeBoaueckoil padore. Takum
o0pa3oM, TMEpPEeBOJYMKH JIOJDKHBI OJMHAKOBO XOPOIIO 3HATH KYJIBTYPY IBYX
HapoJI0B.



[Tpodeccop 3. A. KapaeBa B yueOHOM mocobum «Teopermueckue u
MPAKTUYECKUE OCHOBBI MEPEBOAANTPEICTABIISIET CIECAYIOIINE METOMIBI IEPEBOAA:
3amMeHa — NOJHAsA, YACMUYHAs, OONOJHeHue, yodleHue, 00bsiCHeHUe, ONuUcaHue,
mpaucaumepayusl, Kanokd, AHMOHUMUYECKU Nepesoo U T. 1.

Bropas rnaBa «Marepuanabl M MeTOAbI MCCJIEOBAHNUS HOMHHAHTOB
KOHIENTAa «MY>KYMHA/Man» OMUChIBAET METO/IbI U1 MaTEPUAJIbl HCCIICIOBAHUS.

2.1. MeTtoanl aHaau3a KoHnenta. O0beKTOM JAaHHOI'O HCCICIOBAHUSI —
KOHIIETIT «MY>KUYMHA/Many B KBIPIBI3CKOM W aHTJIMICKOM f3bIKaX M MEPEBOJ €ro
HOMUHAHTOB. IIpeamMeTroM wucciaeN0BaHUA SBISAIOTCA JUHTBOKOTHUTHBHBIE U
JIMHTBO-3THOKYJIbTYPOJIOTUYECKHE OCHOBBI ~ KOHIIETITA  «MY>X4MHA/man» u
aHaJM3UPOBAHUE €r0 MOHITUHHBIX, MOTUBAIIMOHHBIX, 0Opa3HbIX, CHMBOJUYECKUX,
aCCOIIMAaTUBHBIX MPU3HAKOB, U CIIOCOOOB UX MEPEBO/IA.

JIns  MOJHOTO, BCECTOPOHHETO PACKPBITHS  COJEPKAHUSA, 3HAUYCHUS
UCCIIEyeMOTO 00BbEKTa HEOOXOAUMO ONPEACUTh MPUHIIUIIBI, ACTIEKTHI, TTOAXOIbI
U MyTU JIMHTBOKOHIIENTOJIOTMYECKOTO UcciaenoBanus. [Ipu m3ydyeHnn KOHLENnTa
“3pkex/man”Mbl  OMUPATUCh HA METOJOJOTHYECKUE AaCHEKThl HAYYHBIX padoT
U3BECTHBIX 3apyOekHbix u otedecTBeHHbIX ydeHbix FHO.C. CremaHoBa,
B.A. Macnogoii, B.1. Kapacuka, A. Bexo6unuxoit, 3./1. [lonmopoit, 1.A. CtepHuna,
H.1. Apytionosoit, M.B. [lumenosoii, K.3. 3ynnykapona, Y. K. Kambapanuesoit
u ap. Ilpu ananuze npuMepoB B KbIPTBI3CKO-aHIJIMICKOTO MEPEBOAA 32 OCHOBY
B3siTa padota 3. K. Kapaeoti.

3.J1. IlomoBa u M.A. CTepHMH OTMEYAIOT, YTO MOCPEACTBOM aHAJIN3A
NCHUXOJUHIBUCTHYECKOT0  JKCIEPUMEHTAJIBHOIO0  MaTepuaja  MOXHO
ONpENeNUTh CHUHTarMy ©Oa30BBIX PENPE3EHTATUBOB KOHIIECNTA, CMBICIOBYIO
JIEKCUKO-CEMAHTHUECKHE U JIEKCUKO-(Pa3eoJOrH4ecKue TOoJisg, BKIIOYAIONINE
OCHOBHBIE JIEKCEMBI-PEIIPE3CHTATUBDI, sIepHbIE U TepudepuilHbie CBONCTBA
koHuenra [[lonosa, Crepuun, 2007].

MeTtoa accOUMATHBHOIO 3KCIepUMeHTAa, npeioxkenasiid 3./[. [Tonosoi,
N.A. CrepuunbiM u B. MacnoBoii, momoraer BbISIBUTH 0OOpasbl CO3HAHUS,
XapakTepHbIE ISl ONPEICICHHON KYJIbTYPhl U SI3bIKa. JTOT METOJ HamlpaBjeH Ha
BBISIBJICHHE B S3BIKE PA3IMYHBIX accoluanuii (GOpMHPYIONIUECS B MpoIlecce
KU3HEJEATENIbHOCTU 4YeJioBeKka. Ero IEHHOCTh 3akKiovaeTcss B TOM, YTO OH
MO3BOJISIET UJCHTU(DUIIMPOBATH KOHIENTYabHOE COJEPKaHUE B KOTHHUTHUBHOM
CO3HAHWHU Y€JIOBEKA, ... [[Tomosa, Ctepuun, 2001 ].

Jlns uzydeHus: nepudepuu coaepkaHus KOHIENTa YYE€HBbIE IpeiararoT
MeToa WHTepnperamuu. [Ipy aHanw3e KOHIENTa OTMEYAIOT HEOOXOIUMOCTH
muddepenupanuu  sapa u nepudepun, Tak Kak Ha Tepudepun HaxoIsTCs
KOHIIENITYyaJIbHbIE TPU3HAKUA U CTEPEOTUIIbI, KOTOPBIE OTPAXKAIOTCS B TOCIOBUIAX,
a(opu3Max, MOCIOBHIIAX, TEKCTaX pa3nuuHbIX THIIOB [[Tomosa, CtepauH, 2001].

2.2. Marepuajbl W MeTOJ0JIOTHYECKHE OCHOBbI HCCJIE[IOBAHMS.
MeTo10JI0rH4eCKy0 OCHOBY HMCCIIEIOBAHUS KOHIIENTa COCTaBUIIN

8



CIEAYIOIINE METOMAbl: AHAIHU3 JIEKCMKOTIPA(pUYeCKNX JTaHHBIX TOJIKOBBIX
cioBapeld HEOOXOJUM MpPU M3YYEHUHM KOHIIENTa, IOCKOJIbKY OH TO3BOJISET
ONMUCAaTh CEMAHTHKY KJIIOYEBBIX CIIOB KOHIIENTA, BBISIBUTh UX JICHOTATUBHBIE U
KOHHOTaTuBHbIE 3HaueHusi [Kproukosa, 2004; MacnoBa, 2006; CosHbIIIKHHA,
2003]. C momoIipi0 3TOr0 METOAa MOXKHO OIPEICIHTh SAPO M MepH(EpHUIo
koHnenta. [lo muennto M.B. HukutnHa, n3ydenune BHyTpeHHEUH (GopMmbI ciioBa
uMeeT OoJbllloe 3HAYeHHE MPU HCCIEAOBAHUM KOHIIENTA, MOTOMY 4YTO C €ro
MOMOIIbI0 MOKHO BOCCTaHOBUTH (h)parMeHT JyXOBHOW WM MaTepUalbHOU
KyneTypsl [Huxkutun, 1983]. B paboTte mnpencrtaBieH cUCTEMa COCTABJICHUS
UCTOPUYECKUX THUTYJOB-3BaHUI, MPUCBAUBAEMBIX MYKUMHAM: XaH, Oamkd,
oonyw, amanvik, 0Oex, OTPAXKAIOIIME HAlUHWOHAIbHbIE OCOOEHHOCTH KOHIIENTA
«OpKek/Many  KbIPrbI3CKOTO MCHTAJIUTETa, W BHYTpEHHHUE (OPMBI  CIIOB
OpUTaHCKOU KYJBTYPHI: 10p0, eepyoe, Mapku3, epagh, OapoH, OxiceHmibMeH.

ITapemuoorn4ecKuii aHAJIU3 TECHO CBSI3aH C KOHTEKCTHBIM aHAJU30M.

B.A. MacnoBa yTBepkAae€T, 4YTO IMOCJIOBUIBI KaK KOMIIOHEHTHI
HallMOHAJIBHOM KYJBTYpPhl YYacTBYIOT B (POpMHpPOBaHUHU KyJIbTypHOTO (PoHa
MOTEHIMAJIa XyJ0KeCTBeHHOro Tekcta [Macnosa, 2001]. B kadecTBe 0a30BOTO
MaTepuasia ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBI TOCIOBUIIBI, MOTOBOPKH, adOpU3MBI
AQHTJIMIICKOTO M KBIPTBI3CKOTO SI3bIKOB, HMMEIOIIME OTHOIIEHHWE K KOHIIENTY
«MmyxurHa/man» u orpaxkaronie (uIocohckue PpasMBIIUICHUS, HCTOPHIO,
oObI4an IByX pa3HbIX KYJIbTYP.

B cBoeli paboTe Mbl UCIIONIB30BAIN CPABHUTEJIBLHO-MCTOPUYECKUH MeETO/
IpY aHaJIU3€ U COMOCTaBICHUU (PAKTOB, MAPEMHUIl HEPOJCTBEHHBIX KBIPTBI3CKOTO
U AHIJIMHCKOrO S3bIKOB. IIpM CHHXPOHMYECKOM aHAIN3E MCIIOIb30BAJICS
CPABHUTEJIbHO-TUIIOJIOTHYECKUIT METOJ.

2.3. JIMHTBOKYJILTYPHbI€ U JHHIBOKOTHUTHBHbIE CPEACTBA KOHIENTA
«pkek/man». MHoroo0Opa3ue JUHTBOKYJIBTYPHBIX W JIMHTBOKOTHUTHBHBIX
CPEICTB TIO3BOJISICT BBIACIUTH B COJCP)KAHMHM KOHIICNTA «MyXunHA/Many
CJIeIyIOLIME acCleKThI: 1) TUMOJIOTHYECKUI acCleKT BKIIIOYAET CBEIACHUS O
MIPOUCXOXKJICHUH, JUHAMUKE HU3MEHEHUW penpe3eHTalu CpPEACTB KOHIIENTa
«MYXXYMHA/many» B POJICTBEHHBIX M HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKAX; 2) MEePUBAIIMOHHBIN
aCIeKT OXBaThIBAa€T TAaKHE CJIOM, KaK pa3BETBICHHE KOPHEBOIO 3HAYEHMS,
MPUHATHE TOJMCEMHUHU, TMEPEXOJHBIX 3HAYEHUN (CeMaHTUYECKas JepuBallvsi),
oOpa3oBaHue IPOU3BOJIHBIX CJIOB, cinoBoopm MPUCOETUHEHUEM
CJIIOBOOOPA30BATEIbHBIX M  CJIOBOM3MCHHUTENIBHBIX a(pQPUKCOB K KOpHIO; 3)
CUHTAaKCUYECKHI acCMeKT OXBaThIBAE€T O0Opa30BaHUE CJIIOB, CJIOBOCOYCTAHH,
pEeNPE3ECHTUPYIONINX, KOHKPETU3UPYIOIIUX U MaTEePUATU3YIOIIMX KOHIICIT;
0oOyCJIOBIMBAE€T CTPOCHHE TUIHMYHBIX TMPEMIOKCHUN M CIOBOCOYETAHUH TIO
MOJIETISIM CYIL1tCYIl. 3pKeK maHa, ama-oana, ama-d’Hcomo, ama HApKsl, 9P
namoicol, boy friend, male child, baby boy, teenage boy, manhood), mpwu.
(uncamr.)+ cyml. (woy ama, sicemu ama, 603 6ana, grandfather, grandson, young
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man, old man, gentleman, stepfather), cym+ri., napeu.+rin. (ama 6esep, dana
ooszanmyy, banra 6acmol); 4)  npoBepOaNTbHBIN aCIIeKT ompeaeIsieT
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE SI3BIKOBOC COjepkaHue (paszeosnorusMoB (ocypm
amacwl, AHCONOOPC HCYPOK, dcucummuH 2yny, man of iron, ladys’ man, man
Friday, father of lies), adpopusmos, xaaucos, nociaoBul (Yenmen s3poun Kyuy oex;
“Amaodan kem bana, amaea mey 6ana, amaoan apmulk o6ana’’; It's a man's world;
A man without a wife is but half a man;) u T.1., oTHOCAIMXCA K KOHIIENTY
«My>XUWHa/many». 5) CEMHUOTHYECKHW AacCIeKT COACPKHUT MHOXKECTBO 3HAKOB,
MPUHATHIX B MEIUIIMHCKUX YUPEKICHHUIX, HA ABEPSX yOOPHOW, Ha CIIOPTUBHBIX
00BEKTaX B 3aBUCHMOCTH OT THIIAa CTPOCHHs, XapakTepa U chepsl NesATEITHHOCTH
YeloBeKa.

2.4. Cnoco0bl mepeBoJa HOMHMHAHTOB KOHULENTA «MY:KYMHa/Man» B
XYy/10:KeCTBEHHBIX MNpou3BeleHUusiX. Kpyr HOMHHATHBHBIX €JIMHUIl KOHIIETITa
«MYX9MHA/Many, JEKCeM, €ro BBIPAKAIONINX, MHUPOK. JIEKCHYECKHNEe eTUHUIIBI
KBIPTBI3CKOTO M AHTJIMICKOTO $I3bIKOB, OTHOCSIIHUECS K JIAHHOMY KOHIIENTY, MBI
pa3IeIa Ha CIACAYIONINE TPYIIIIhL:

1. SI3bIkOBBIE  €OMHMIIBI,  OTHOCAIIMECS K  mOpodeccuoHanbHOM
JICSITEILBHOCTH MY)KUMHBIL: cafoBHUK (gardener), canoskauk (shoemaker), MenbHUK
(miller), Bomutens (driver), crpoutens (builder), momuneiickuit (policeman). B
3aBUCUMOCTH OT 3aHMMAaeMOW JIOJDKHOCTH U MPO(ECCHOHAIBHON NEATETbHOCTH
MY>KYMHA MOXKET O(HIIMAIbLHO HA3bIBATBCH: npedcedamenb, OUPEeKmop, peKmop,
2nasa npasumenvcmea W T. 1.; aHra. Sir, Mr. Master, Gentleman. CornacHo
HUCTOPUYECKHUM JIAaHHBIM, CJIOBA XaH, damKa, beK, 601y, MUuHOauibl, Mblp3d, Ka3vl,
npagumeins, 2epyoe, Mapku3, epagh, euxoum, 6apoH W T. J. UCTOIB30BAJHCH IO
OTHOIIEHUIO K MY>KUMHE.

2. CoBa,ONKCHIBAIONINE BHEITHUN BUJ MY)KYHMHBI: a) pasMmep, dopma:
kopotkuii (short), kpyraeii (plump), orpomusiii (huge), Tommii (very thin),
rpy3ubii (heavy), mmpokoreunii (broad shouldered) u mp.

3. DOnHTeThl, XapaKTepU3YIOINUE MYXYHHY: KOK JHCal, KAObLIAH, AUKO,
JHCAHBL HCOK, MAUMBLIMBIK, onoa-mooootl, apcmarn; brave, lion, gallant, plucky,
bold, spirited, daredevil, doughty, manful u T.x. Ilepeunciennsie 30eCh €AMHULIBI,
B CBOIO OYepelb, HEMOCPEACTBEHHO YYAaCTBYIOT B OpraHU3aIMH JICKCUKO-
CEMaHTUYECKOTO, TEMAaTUYECKOTO, KOMMYHHUKATUBHOTO, IMParMaTH4ecKoro
CIMHCTBA U IIEIOCTHOCTH TEKCTa O KOHIICTITE «MYy>KurHa/many.

B npownssenennsx Y. AiTmMaroBa, NMepeBENCHHBIX HA AHTJIMHCKUHN S3BIK,
OBIJIO OTMEYEHO, YTO HMCXOJHBIA CMBICT HOMHUHAHTOB YKa3aHHOTO KOHIIENTa HE
owL1 niepenan Ha 100% TouyHO, a Takke ObLIT MPOBEJICH aHATIU3 TEXHUKU MEPEBO/IA,
WCITIOJIb30BAHHBIX TEPEBOMYMUKOM JUIsI TOJHOW TEpeaadyd aBTOPCKOTO 3aMbICIa.
[Ipu mepeBose XyTOKECTBEHHBIX MPOM3BEICHUNA HEOOXOIMMO YYHTHIBATH TaK
HA3bIBAEMBI ICTETUYECKUI KOMIOHEHT. [lepemaua ero B OpHruMHaie SBISETCS
OCHOBHOM MPOOJIEMOi MpU MEPEeBOE TUTEPATYPHOTO TEKCTA.
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Tperbs rjiaBsa «Pe3yabTaThl HCCIIe0BAHUS KOHIIENTA
«MY’KYMHA/Man» B KbIPIbI3CKOM M AHTJIMHCKOM SI3BIKAX» OINKCHIBAET MOJIEIU
C KJIIOYEBBIMU CJIOBAMH KOHIIENTA M COCTOUT U3 CIENYIOUUX naparpagos.

3.1. OTumoJiorHYecKMii cJOH KOHLENTAa «MyxKYMHAa/man». J[peBHUi
KOpeHb *er UCHOoJIb3yeTcsl B TIOPKCKUX S3bIKAX B KAa4eCTBE OCHOBHOIO
CJIOBOOOPA30BATENBFHOTO apXETHUIa B 3HAYCHUU ‘MY, Cymnpyra’ B CIEAYIOLIUX
dopmax: 1) er (op) — anrtaiickuii, Ip.TIOPKCKUH, Ka3axXxCKUH, KaparacCKum,
KapakaJalnaKCKUM, KapauMCKUM (KPBIMCKMM Juan.), KapadaeBO-OalKapCKHi,
KOMOANbCKU, KPBIMCKO-TATapCKHUM, TYBHUHCKUH, TIOPKCKUH, YHUTYPCKUH,
yaraTaiCkui, sSIKyTckuii; 2) ir (up) — OalIKMPCKUM, TaTapCKUM, XaKacCKuit; 3) ar
(ap) — yirypckuii pawman., wyBamckuii; 4) dr (op) — azepOalipKaHCKUH,
TYPKMEHCKUH, YUTYPCKHiA anal.; 5) dr — TYpKMEHCKUi; er — anraiickuii; 6) ey (o)
— TOOHOPCKUM, YUTYpCKHiA quai.; 7) € — yirypckue auai; 8) d, d — yurypckuii; 9)
yer (ep) — xaszaxckuid, capwIr-torypckuit; 10) ydr (sp) — y30eKckui auall.
(CeBoprtsH, 1974). CrienoBateslbHO, MOKHO 3aMETHTh, UTO U3MEHEHHE OCHOBHOTO
KOpHS *er B pa3nuuHbiX (opMax MNpPOU30LUIO B pPe3ysbTare (HOHETUUECKUX
W3MEHEHMH, TaKUX KaK a) U3MEHEHHUE OCHOBHOTO IJIaCHOTO, 0) MPOU3HOIIEHUE C
700aBJICHUEM JIOTIOJIHUTEIILHOTO 3ByKa J- B Hawaie cjoBa (mporesa), c)
BBINMAJEHHUE MOCIEIHEr0 COTJIACHOTO -I (aloKoIa).

B uHgoeBpomencKux S3bIKaX TAaKXKE MOXHO BCTPETUTH CJIOBA, KOTOPBIE
COBITQJIAIOT C KOpHEM *er. Hampumep, B HEMEIIKOM sI3bIKe *er - “oH” B 3-M JIHIIE
€AMHCTBEHHOTO YHCJIa O3HayaeT Myxcyuny. Mpl cuuTaeM, 4uto cioBo Herr
«MHCTEP, MPABHUTEINb, MACTEP, CIP», UCIOJIB3YEMOE B COBPEMEHHOM HEMELIKOM
sI3bIKE J1JIsI 0003HAYEHUsI MY>KUMHBI, ObLIO 00pa30BaHO Ha OCHOBE MPOTE3bl. JTO
MHEHHE TOJTBEP)KIAETCSI CIOBOM SIT «C3p, MacTep», KOTOPOE B aHIJIHIICKOM
S3BIKE HMCIIOJIB3YETCSl JUIA TMOYTHTENBHOTO oOpaiieHus K Myxuune. ['me S -
npote3a. Addukc ire - B HazBaHuu ctpanbl VpinaHaus o3HauaeT «MY>KIHHAY», UYTO
B TIEPEBOJIE C AHIVIMICKOTO O3HAYAET «CTpaHa OJaropoIHBIX XPaOPBIX MY>KUKH).

CymiecTByeT rumoresa, 4YTo JPEBHUM KOPEHb «Many o3Hayall «4YeJIOBEK,
MY>KUHHa» B UHIOEBPONEHUCKUX s3bIKaxX. JJis MOATBEPIKEHUS 3TOM TOUYKU 3PEHHUS
NpUBEIEM MPHMEphI: B s3bIKe aBecta *manus — [/Manus- «4eioBeK, MY,
MYXXYHHA», B JAP.MHJ. Manus/manu- «4eioBeK, My>KUnHa, EPBBIN YEIOBEK», B Ip.
repMm. Mannus «mepBslii 4eIoBeK», B Totud. Manna «uenoBek», B A.Uca. mannh, B
ap.aHrn.  mannh  «myxumHa, dYenmoBek», B Hem. Mennsch, B ap.cnas.
*mongio/*mangio «My>x», Ha MOJ. SI3bIKE maZ, B CIIOB. M YCIICK. S3bIKAX muzZ, B
pyck. myorc u T.1. (Dacmep, ITUMOJIOTHUECKUN CIIOBAPh pPyccKoro si3bika : Tom II)

3.2. [lepyBalMOHHBIH CJIOI KOHUeNTa «Myxx4yuHa/man». Konuent
«MYXXYMHA/many XapakTepusyercs IepHUBAIMOHHBIM cJoeM. JlepBarimoHHOTO
noyis ObUIO CO3JaHO Ha OCHOBE MOAOOpa KOPHEBBIX JIEKCEM W3 CIOBaps,
BBISIBIEHBI KOTHUTHBHBIE W  JIMHTBOJIOTMYECKME OCOOCHHOCTH  KOHIIEMTA.
Hcnone3ys opdorpadpuueckue, TOIKOBbIE, MEPEBOJHBIE CIOBApPH, Mbl COOpau
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OCHOBHBIC JIEPUBATHI SIpa KOHIIENTA «MyKUunHa/Many, uX CUCTeMaTH3UpoBaiu. B
pe3yabTare MPHCOCIMHEHHEM pa3iMyHbIX ap@HUKCOB K JIGKCeMaM 9pKek,
IPKEKCUHYY, OpKeKde, 3pKeKmuk O0Opa30BaHbl CIEIYIONINEC KOPHEBBIC CJIOBA,
KOTOPBIC JaeM C aHIVIMHACKUMHU TepeBogamu. CoueTaHHs CYIIECTBUTEIbHBIX, B
KOTOPBIX CIIOBO MYJiCuUHA TIPUCYTCTBYET B KAaueCTBE OCHOBHOI'O KOMITOHCHTA!
apkek aoam (& male man), sapxex kuwu (2 man), sapkex dana (a boy), spxex copoii
(manlike), spxex mana (maleman); coderaHust riarojla W HapPEUUs: IPKEK-ye
oonyy (be like a man), apkex-ue cyiinoo (Speak as a man), spkex-ue co3yno mypyy
(keep one’s words as a real man), apkex-cuz scawoo (live without a man), spxex-
muK Kollyy, apkek-uu-iuk xoiiyy (act as a man), spxex-ue cosz bepyy (give a word
as a man); cimoBa, 0Opa3oBaHHBIC MPHCOCIUHCHHEM CY(DOUKCOB: IPKEK-uU-TUK
(manly); opkex-uu-rux-mux (manliness); osprxex-meu (like a man); osprex-mux
(manly); oprex-cu-nyy (behave as a man); aspkex-cuz, osp-cuz (without a
man\husband); ap-oyy (with a man\husband); spxex-cun-myy (like a man); spxex-
cun-mun; spkek-ue (like a man); opkex-ue-rux (@S a man). Bce stu cioBa
SBJISIIOTCS IPOU3BOAHBIMHE CJI0BA MYHCUUHA — IPKEK.

3.3. Moaeau ¢ KJIH0YeBbIMH CJI0BAMH KOHLENTA «MY:K4YMHa/man». Ha
OCHOBE aHaJIM3a TOJKOBAaHWW TaKUX KJIIOYEBBIX CIIOB, Kak omey/ father, manvuux
(coin)/son, myosc/husband, cmapux/old man, uX NOPOU3BOAHBIX BO MHOTHX
CIIOBAPSX, BBIZCIMINA Pa3HbIe MOJCIIH O YaCTSIM PEYH U CIOBOOOpA30BATEIbLHBIM
apdukcam. 77 eIUHUI] KITFOUEBBIX CIIOB KOHIEHTA «IpKeK/Many ObLIN pa3aciieHbI
Ha 9 monenen.

Model 1. N (N — cymr.): myxuuna; Model 2. ADJ+N (npw.+ cyir.) yMHbIH
MYyX4rHa, HacTosmid myxuuHa, Model 3. N+ N+V (V — rnaroin): neIxTeTh, Kak
BopoH (M.poxa); Model 4. N+N: spkek tana — momooHo Mmykuune; Model 5. ADJ
(ADJ — nipui1.): spKeKTHK — npucyiue Myxurre yeptsl. Model 6. Orer+N+ suff.
(N — cym., suff. — cydd.): ama-6aradaii — kak oTelnl ¢ CBIHOM: OYCHB JPYKHBIC
ortHomenus; Model 7. Ortet+N+V: ama-owcomocyna scemyy — odeHb CHIIBHO
pyrartbcsi, Mmareputbest Ha yeM cet ctout; Model 8. OrentV: ama 6esep — 1or,
kT0o oueHb cBoeHpaBeH; Model 9. Oter+N+N+V: ama cakanvl sv2une oymyy —
ycToiunBas (pasa, 0O3Ha4YaroIas mepexo 1 OT FOHOCTH K 3pEJIOMY BO3pacTy.

CrnoBapp anrimiickoro si3bika «Merriam-Webster Dictionary» Beizensier
CIeAyIOIIMe HOMHHAHTBI KOHIlenTa «manx»: man, husband, lover, fellow, chap,
student at a college unu university, God, police.

C10Ba, Ha3BIBAIOIIKE JIUI] MY>KCKOTO ITOJIA!

Gentleman — cun. cavalier, sir, man of honor, man of his word. CioBo
IDKEHTIIbBMEHUMEET 3HAYEHHE: BEKIMBBIA M OOpaslOBBIA  My)KUWHA, €ro
CHHOHHMMBI — KaBaJjiep, C3p, JTOCTONOYTEHHBIN, TBEPABIH B CBOEM CJI0OBE MY)KUHHA.

Boy — a) young man, juvenile, kid, minor, junior, lad. Hamp., a four- year-
old boy—uertbipexnernuii pebeHok; b) Son-pebeHOK; ¢) an immature male-
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HecoBepIIeHHOIeTHHI TojpocTok; d) a male romantic partner (boyfriend) -
HapeHb, BO3TIOOICHHBIH.

Lad—a boy or a young man — tectuep Oama; Syn. youngster, youth, junior,
kid. Life was hard when | was a lad — Byay4n pebenkom, Ku3Hb ObLIIa TSKEIIOM.

Chap- sl. a man or boy (brit. inf.). B pa3roBopuom ctuie 310 (opma,
OTHOCSIIASsICS K My>KYMHE WA MAIbYMKY TOIPOCTKY.

B cpenHe-u IpeBHEAHTIIUICKOM sI3bIKE Man, MON B OCHOBHOM O3HayacT
human being (uenosek), male human (myxunna). B cmoBape Merriem-Webster
dictionary ©Oputo BeIIBIIEHO 142  ClIOBOCOYETaHHMS CO  CJIOBOM  Man.
[Mpoanamu3upoBaB WX, MbI ONpeAcTHId Takue Moxaenu, kak: Model 1. N
(cymectB.) man, male (inf. bastard, bloke, buck, chap, dude, fellow,galoot,
gentleman, guy, hombre, jack, joker, lad) -13 cunonmmuunsix cios; Model 2.
N+N (cymr.+cymr.) boss man, fellow man, family man, con man, trans man u p.
(37 cnoBocoueranmii); Model 3. ADJ+N (mpwi.+cymr.) best man, wise man, little
man, old man, u ap.(51 cnoBocoueranwuii); Model 4. Man+N (man+cymr.) man
cave, man hour, man day, man Friday,u np. (14 cnoBocoueranmii); Model 5.
Man+ prep+N . (man+mpemr.+cymr.) man-at-arms, man-about-town, man-of-war,
man of letters wu gap. (11 cuooBocoueranuii); Model6.V+N(+prep)
(rn.+cymr. (+rpex) man the post, manned by amateurs, man up (3).

CnoBo Man kak Ha3BaHUE JIUIA B CEMbE, OOIIECTRE:

Grandfather — nenymka, father — orer, brother — 6par, son — pebeHOK, ChbIH,
grandson — BHyk, husband— myx, uncle — msns, nephew — miueMsSHHHK, Ky3eH —
ChiH cecTpbl Matepu, father-in-law — rtecth (cBEKOp), SON-iN-law—3sTH(MY*K
nodepu), brother-in-law—3ste (Myx cectpsl). MaTepuaibl ABYS3bIYHBIX CIOBapei
MOKa3aJM, YTO CJOBO .M)YJICUUHA, HETOCPEIACTBEHHO PAaCKPHIBAIOIISE CMBICT |
3HAYCHHUE KOHIIENTA «IPKEK/many, penepe3eHTHPYETCs KIIOUYCBBIMU CIIOBAMHU:
Ooedywika, omey, CblH, MATLYUK, MYJC, cynpye, Mmyxcuuna, cmapux. OHU
OTJIMYAIOTCS JAPYyr OT Jpyra CEMaHTHKOW, Cpeloil HCIOJNBb30BaHUS U
CTHJIMCTUYCCKHUMH OCOOCHHOCTSIMHU. AHIJIMICKOE CIIOBO MaN COACPKHUT 3HAYCHHSI
BCEX JICKCEM MYNCUUHA, MYNCUK, MYMIC, Mydxrcecmeennblil yenosek, a fellow, chap,
guy, bloke otHOCSATCS K pa3rOBOPHOMY CTHIIIO M 0003HAYAIOT MOJIOIOTO YEITOBEKa,
cioBo Lad sBisieTcs SKBUBAJCHTOM KBIPTBI3CKOTO cioBa yrax, a oOld man
OYKBaJIbHO 3HAYUT «cmapwlil 4enosek» (CTapuK), B Pa3TOBOPHON pedn — opye,
CBEPCMHUK, MYIHCUK.

B KBIPrbI3CKOH JIMHTBOKYJIGTYpPE HOMHHATHBHBIE €IMHMIIGI KOHIIEITA
«MY)KYMHA/many, OTpakarolre CEMEHHOE MOJIOKEHUE UM CTaTyC, 3HAYMTEIBHO
Ooraue u pazHooOpa3Hee MO CPaBHEHHUIO C aHTJTUHUCKUM sI3bIKOM. [loneBoit ananm3
mokasajl, 4YTO JCHOTATHBHOE 3HAYCHHE HAXOAUTCI B SApe, a JApyrue
BTOPOCTEIICHHBIC W TIEPCHOCHBIC 3HAUCHUS — TIepudepuu.

3.4. TlousiTmiiHble, MOTHBAIHOHHbIE, O0Opa3HbIe, CHMBOJIMYECKHE
NPHU3HAKH KOHIIENTAa «MY;KYMHA/man. KommoHeHTBI KOHIIETITa
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/bastard
https://www.merriam-webster.com/dictionary/buck
https://www.merriam-webster.com/dictionary/dude
https://www.merriam-webster.com/dictionary/fellow
https://www.merriam-webster.com/dictionary/gentleman
https://www.merriam-webster.com/dictionary/guy
https://www.merriam-webster.com/dictionary/hombre
https://www.merriam-webster.com/dictionary/jack
https://www.merriam-webster.com/dictionary/joker
https://www.merriam-webster.com/dictionary/lad

«MYXYMHA/man» XapaKTEePHU3yIOTCS CIACAYIOIMMMH KOTHUTHUBHBIMH TIPH3HAKAMH.
K momusayuonusiv npru3HakamM OTHOCSATCS HA3BaHUS, COCTOSIIIME U3 OT/AEIIbHBIX
(GbparMeHTOB U3 KU3HU 4YEJIOBEKa, MUPOBO33pEHUA. B HuX BHyTpeHHss1 dopma
cioBa mpuoOperaeT OONBIIOEC 3HAYCHHWE, OHA CTAHOBUTCS IIEHTPOM oOpasa
4eJIoBeKa, IEMOHCTPUPYSI MOTUBALIMOHHBIC IPU3HAKU JIPYTUX 3HAYEHUH, CTOAIINUX
32 HAM. B KBIPTBI3CKOW KyJIbType CIIOBOCOYCTAHUS ama-oaraoail 6o0nyy
(npyXHBIN, OMU3KUN), orcypm amacvl (MPABAIIANA HAPOJOM), ama HAPKbl
(yBavkaeMbIl), amanbin 6anacsl (XpaHUTENb OTIIOBCKON YE€CTH), HCUSUMIMUH YAy
(mepemoBoii, 00pa3oBkIi), 603 6ana (FOHOIIA), 9p JHcucum (Xpadbpulti Oxcueum),
MOKAa3bIBAIOIINE, YTO MYKYMHA BBICOKO IIEHUT JOCTOMHCTBO, IPOCIABISIET
XpabpocTh, HAXOUT CBOE MECTO B KU3HH, IPUACPKUBACTCS [ICHHOCTEH, MIOHATHBI
KaKJIOMY KBIpTbI3y. B OpUTaHCKOW KYJIBType TaKXKe €CTh MHOTO CJIOBOCOYCTAHHH,
Xy/I0)KECTBEHHO OIMUCHIBAIONIMX HOMHHAHTHI Ha3BaHHOIO KoHIenTa: man of the
word — genosek ciosa, father of nation— orer mamuu, father of lies — orerr mxmu.

B anrnmiickoM si3bIKe TaKue akTyallbHbIe MOTUBUPYIOIINE MTPU3HAKH, KaK A
good husband makes a good wife (y xoporrero my»a xopoliras *eHa — aHaJIoT B
KBIPTBI3CKOM sA3bIKe: JKaKIIbI 3pre jKoJyKca, Kapa KaTblH ak 00J10T), It’s a man’s
world (myxckas npupoaa), Men make houses, women make homes (Myxuuna
CTPOUT JIOM, JKEHITWHA CO3/MaéT YIOT, B KBIPT. 53.. AsI — YHIYH KYTy, DpKEK
PIUH KOPKY), MOSBISIIOTCS B KOHIENTyaldbHOM (opme, B TO BpeMs Kak
JManbHEHIIee HaclOeHWE 3HAYCHWM MOKET TMPUBECTH K (DYHKIIMOHAIBHBIM,
OIICHOYHBIM, CHMBOJIMYECKAM U OOpa3HBIM IMPU3HAKAM.

llonamuiinble IPU3HAKHA KOHLENTA “MY>X4YMHA™ B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE YETKO
W SICHO TIPEICTaBIICHBI B cJloBapsiXx. Hmke MBI paccCMOTpHM CpPEJCTBa,
UCITIOJIb3yEeMbI€ B KAUECTBE MOHATHUIHBIX 0003HAYEHUHN KOHIIENTA «IPKEK/many:

a) 3HAUCHHUE CJIOBAa MYXXYWHA: ama 0onyy Kacuemu- CBOUCTBO OBITh OTIIOM
(cemeitHOE TIOIOKEHUE) BBIPAXKACTCS TAaKUMH JICKCHUYCCKUMH €IWHUIIAMH, Kak:
9pKeKue, dpKeKmell, IPKeKCUHUN, IPKEKMUK KblYY, IPKeKMUK Kacuem, ama 06011y,
9NIOUH YYTIY OOLYY, HCYPM OAUIUBICYL, 3P, HCOJLOOUL, KYUOO, ADbLUKA, Hcecup, Yal,

0) mnpodeccuu, OTHOCAIIUECS K MYXYUHAM: wogep, NOSPAHUYHUK,
3AUUMHUK, JIeCHUK, MEIHUK, CANONCHUK, NONACAPHYIL, MYDmull, meioxpaHumens,
nuiom, oatikep, u 1p.

[TonsTHIiHBIE TPU3HAKU KOHIIENTA B AHTJIMUCKOM SI3bIKE MOYKHO YBHUJETH B
CIIeAYIONIMX puMepax: a man of law — ropucr, career man — npogeccuoHaIbHBIN
JUIUIOMaT, City man — KomMMepcaHT, CHH. JAeJoBOM uenoBek, family man —
ceMbsiHUH, cuH.: the good man of the house — xoporwmii xo3suH g0ma, man of the
house— xo3smH, a man of family— Garopoansrit yenosek, a liberty man — mopsik,
CHH:a Sea man — mopsik, father confessor — csmennuk , cun. the Father of Faith,
the Holly Father, the Son of God - Uycyc Xpucroc, u ap.

B) OBLIO BBISBICHO 132 SI3bIKOBBIE €AMHUIIBI, IEMOHCTPUPYIOIIUE OOpa3HbIe
MPU3HAKN KOHIIETITA «IPKEK» B KBIPTBI3CKOM sI3bIKE. MHOTHE M3 HUX MeTadopbl
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(orcypoeynoe omy 6ap, ax Jicypox, dcen onke, yi Kyuyk x.0.), CHHEKIOXHU (aubik
003, Jice3 manoati, maut 600p x.0.), IBOEMU3MBI (O6MOIKOOOH bALULLL YBIKNOO, AM
baiinaap, am mokyp, mysk, x.0).

CrnoBa, 0003HaYarOIIME BHEITHOCTh MYXYHHBI: a) pa3Mep, pocT, dopma:
MYWmMymoat, mo2oaokK, Ko0oo, beuen, 6010 mepekmetl, KuietieeH, 00p CATMAaKmyy,
wvlpevrioa, key oanviiyy; 0) BUA/IBET JUIA: Oyyoall blpaH, OemurHoe mulpblebl
bap, 6yuyK, KO3y KblUUbIK, KA3aH baut, N.Jp.

Hanpumep: Upenu ax kyba, kapa xawi, dxcaimvlpacan KyHOV3 MYPYMYaH,
3etnmail coioa myye Kacwim cvinaa konwonyn, coseo apanrauwimsl (KacsimOekoB,
“Kenken”). 3mech ONUCHIBA€TCA MPUBIIEKATENIbHASI BHEUIHOCTh KBIPTBI3CKOIO
TapHs.

Mr. Bingley was good looking and gentlemanlike: he has a pleasant
countenance and easy unaffected manners (J. Austen, p. 11). — Mucrep bunrim
OBLT KPACUBBIM JKEHTIBMEHOM: Y HETO OBLIO MPHUSATHOE JIUI0 U XOPOIIINE MaHEPhI
(nepeBop Ham). M3 mpuBeAEHHOTO BBIIIE MPUMEpa JXKEHTIbMEHCKasT BHEITHOCTD
MHUCTEpa BUHIIIM Mepemaercs MOCPEICTBOM CIOBOCOYCTAHUH cymr.+mpmr (a
pleasant countenance, unaffected manners). Kak Buaum, [1j1s1 OMCaHKsS BHELITHETO
BU/Ia UCTOJIb3YIOTCS BBIPA3UTEIBHOE CPEACTBO IIUTET.

r) M3ydeHue kak BETBU CUMBOIUYECKUX OCOOCHHOCTEH KOHIENTa “IpKeK’”
NOHATUS PEOCHOK MYXKCKOro TMoja (CbhlH) MOKa3ajlo, YTO OHO BOCXOJIUT K
IpeBHEMYy  o0pa3y TeHeaJorH4ecKoro JIpeBa U pealu3yercs  JABYMs
KOMIOHEHTaMU: 1) ChIH — IUJIOJ] T€HEAIOrMYECKOro ApeBa U 2) ChIH — IUIOJI0BOE
JIEPEBO WJIM BETBb 3TOTO JiepeBa. brmarogaps sToMy CI0XKHOMY 00pa3y MOHSTHS
«TYKYM YIaHTYYuy», «TYIK», «aT Oaiyap», «at TOKyp» (HaclIeIHUK, MPEEMHUK,
MOTOMOK) B KBIPTBI3CKOM KYJBTYype MEPEXOsAT M3 TMOKOJICHUS B TOKOJCHHUE U
NOAPa3yMEBAIOT UJCIO0 MPOIOJLKEHUS POJIa.

B sTUMOJIOrMYECKUX COBapsX AaHTJIMMCKOTO SI3bIKa TaKWE TOHSATUSI HE
yKa3aHbl, B OpUTAHCKOW KyJNbType He Iu(PPepeHIUPYIOTCS TOHATHS PEOCHOK
MY>KCKOTO M peOeHOK >KeHcKoro mnosa. Ho B mpou3BeNeHUM aHTJIMICKOTO
nucarens Jx. Ocruna «['oppgocte u npeayOexzaeHue» mucrep beHHer, nmes
YEThIPEX J0Yeper U HE MMEsl ChlHA, CBOIO 3€MJII0, CBOE COCTOSIHHE OCTaBJISIET B
HACJIEJICTBO CBOEMY IUIEMSHHUKY. Clie1oBaTeIbHO, MBI MOKEM 3aMETHUTh, YTO B
OpUTAHCKOW KYyJbType MECTO MYXYHHBI BBIIIE, YeM MECTO >KCHIUHBI, U UYTO
TOJIbKO PEOCHOK MYKCKOTO T0JIa XPaHUT Y€CTh U MPOJIOTIKAET PO/I.

3.5. JIMHrBomapeMmoIOrH4ecKoe M  JHUHIBOKYJIbTYPOJOTHYECKOE
ONMUCAHUE KOHIENTA. B KBIPTrbI3CKOM MEHTATUTETE MYXKYMHA C HE3aNMaMSATHBIX
BpPEMEH BOCIIPUHUMAETCS KaK omey, X035uUH 00Md, ONeKyH ceMbll, OTBETCTBEHHBIM
3a Hee, JJIl KOTOPOro JIE€TU U KEHAa — ATO CBATOE, CIOBO KOTOPOTO SIBIISAETCS
3aKOHOM JIJIsl BCEX OCTAJIbHBIX. Jlomavanibl >KUBYT 10 ero npasuiamu. Mtak, ecnu
MY>KUMHA — XO35IMH JIOMa, TO EHIIMHA — JIyla joMa. Y3 mocnoBuUIL KbIPTBI3CKOTO
HapoJa: «Asan occaxkuwivl 9p JiCaKuibl, 6aA3Up HCAKUWIbL XAH JHcaKuibly, «Asan
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cepeecuHer JCymMyul Oymem, IJPKeK CepeecuHeH bipblc Kymemy, «IpKeK
Kavpammyy 60Jico, asn yammyy 6onomy, «He — yu-0yneHyH scypeey, Ama — yii-
OYN6HYH mupecu», MOKHO YBUAETh, UTO HA MPOTSHKEHUHM COTEH JIET JKCHINUHA U
MY>KYMHA YT pyKa 00 pyKy, JOMOJHSAIOT APYT ApyTa.

B OpurtaHckoil KyJnbType TakKe CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO
HAaKOIUICHHBIX W MCHOJI3YEMbIX BEKaMU TNApPEMUid, OTPakKaIOIIMNX XapakTep
HallMW, MEHTaIbHYIO cieluduKy, 00pa3 >KU3HU HApoa.

Kuura B. [lanes u cnoBapp “The Concise Oxford Dictionary of Proverbs”
. Cumncona u JIx. Cnuka conepxut 6osnee 200 napemuii. B aHrmuiickom si3bike
MOCJIOBHUIIBI, CBSI3aHHBIE C KOHIIENTOM ‘“man’’, 4aCTO BCTPEYAIOTCS B COUETAHUU C
KOHIIENITOM “WOman (keHIuHA)”. DTO SBJICHUE MPEICTABICHO U B KBIPTBI3CKOM
s3pike. Hammpumep, nocinosuiiel Men make houses, women make homes — Opxkex
yuoyn mypkyey, asn yuoyn kymy, Man is the head of the family, woman the neck
that turns the head — Opkex 6awkapam, asn scaieapam, A man of straw is worth
a woman of gold — Axmein 6awmyy asndan, b6axa 6awmyy 5p apmvlk CXOXH B
OCHOBHBIX 3HAYEHHUSAX B KBIPIBI3CKOM M AHTJIUMHUCKOM sI3bIKaX, HaOJI0IaeTCs
€MHCTBO B MHPOBOO3PEHMH B OTHOIICHWHM JAHHOrO KoHuenrta. MTak, crano
U3BECTHO, 4YTO 00a HapoJa OINpEeAeNsoT OJMHAKOBOE MECTO, JIOCTOMHCTBO,
BEITMYHEC, YBAKEHNE MY>KUHHEI.

3.5.1. Pa3iuyHble JIMHIBOKYJbTYPHble  acHeKTbl  KOHULENTA
«MyKuYMHa/many». B MeHTanuTeTe KbIprbl30B ACSTEIHbHOCTh MY>KYMHBI KaK IJ1aBa,
My>X M pEOEHOK B CEMbE, COMPOBOXKIACTCS HPABCTBEHHBIMU HOPMaMH H
BO3MOXKHOCTSIMU. B 1eoM  MyX4uHBI 00aaloT OOJbIIeH BIACTBIO H
MPUBUJICTUSIMU B OTHOIICHHUSIX MEXKIY TOJIAMH M TIOJIO)KCHHE MY>KYHHBI CaMoe
BBICOKOE.

PaccmoTpuMm  KOHIlENTyajdbHOE 3HAUEHHE TIOHATHS — «IPKEK/man» B
KOHTEKCTE apUKAHCKOW, KUTAWCKOM W HclIaMcKoM KylnbTyp. B adpuxanckoit
KyJbTYpe, €CJIM MYXXYMHA HE MOXKET OOPOTHCS 3alIUTUTh CBOIO KEHY U JETEH, C
HUM IUI0XO oOpamatorcs. ['OBOPSIT, YTO YEIOBEK, KOTOPBI MOXET B3ATh IMOA
KOHTPOJIb CBOIO KM3Hb U 3aUIUTUTH CBOIO CEMBIO, MOIb3YETCS YBAKEHUEM JIAXKE Y
CBOMX Bparos.

B kuraiickoil KynbType JKEHIIMHA CIIylIaeTcsi CBOEro OTla, KOrja OHa
MOJIOZIa, CBOETO MY’Ka, KOTJa BBIXOJIUT 3aMy>K, M CBOETO CHIHA, B MOXXHIOM
Bo3pare. JKMBET BEKaMH TMOBTOPSIOLIEECS KIIMIIE KJIACCHUYECKUX TEKCTOB:
«MyX4HWHBI TIPaBIAT BHEIIHMM MHPOM, a OKEHIIMHBI TMPABIT JOMOM).
KoHndyrmanckas KOHIENIUS «ITIOYUTAHUS CTapIIMX» HAIMpaBleHAa HA COXPAaHEHHUE
TPaJAMIIMOHHOM pOJM OTLA KaK TJIABHOTO JuAepa U JHIa, NPUHUMAIOIIETO
pELIEHUS B CEMBE.

B wucmamckoil KynbType KOHIENTyajdbHas IIEHHOCTh YEJIOBEKa TECHO
CBsA3aHAa C 3aKOHOM Imapuara. M3BecTHBI ciyyau, KOrJa K MYXYUHAM H
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EHILMHAM B HCJIAMCKOM IlIapuaTe OTHOCSTCS MO-pa3HOMY, U JIOMUHUPOBAHUE
MY>KUYUH SIBJIIE€TCS OJHUM U3 uynec CasienHoro Kopana.

3.5.2. BocnpusiTue KOHUENTAa «MY:XKYMHA/man» B OPUTAHCKOM H
KBIPIbI3CKOM HAIMOHAJIBLHOM MHPOBO33peHMHu. T.HopoTeruH B cBoell cTaThe
«VCTOKM  KBIPTBI3CKOM TOCYAapCTBEHHOCTU: JPEBHHM TIEPUOJ U paHHEE
CPEAHEBEKOBbE)» MUIIET O COI[MATBLHOM CTaTyCE€ U POJIM MYXUYUHBI B KbIPTBI3CKOM
uctopuu: «Eciu uMg TepBOro M3BECTHOIO HaM BIACTUTENS DHECaHCKOro
Koipreizckoro karanata Obuto blimGapa AwxkaH, a KbIPTbI3CKOTO BIIACTUTENS,
MOJTHOCTHIO BOCCTAaHOBHUBIIEIO THUTYJ Karana, Obuio bapc-6er (bapc-bek).Ha
BEpIIMHE HEPapXUM BJIACTH CTOSUI IJiIaBa rocydapcTBa — karad. Karan Obui
MOHApXOM, BJIacTh KOTOPOTo Obla orpanndeHa coBeroMm 3HaTH» (T.Hoporerwus).
Takum 00pa3oM, MNPUHAMIEKHOCTh THUTYJIa K MYXKCKOW JMHUM — 3TO JIUIIb
(dbparMeHT CBUIETENLCTBA MMAaTPUAPXATBLHOTO TIpaBiieHus B uctopun Keipreizcrana.
B kuure «Mcropusi TaHcynamecw» CIYKUTEIH KBIPTBI3CKOTO IPaBUTEIbCTBA
JIEJISITCS HAa MIECTh CTYNEHEH, Cpe/ld KOTOPBIX NMEPEUUCISIOTCS MUHUCTPHI (CEMB),
IJIaBHBIE PYKOBOAMTENU (TpH), yOpaBisitomue (AecsTh), a TAKKE KOMaHIUPBHI,
tapxanbl. Clie10BaTENbHO, TUTYJbl XaH, Kazan (B HACTOAILEE BPEMs MPE3UJICHT)
PUCBAMBAJIUCh TOJBKO MYyKUMHaMm. Ilo Mepe CTaHOBIIEHHS HAlMOHAIBHOTO
CO3HAHMUSI B KBIPTbI3CKOM HCTOPUU CTaTyC MYKYMHBI B OOILECTBE MOCTOSHHO
PUCBAUBAJICS. B COOTBETCTBUU C TPEOOBAaHUSIMU TOTO BPEMEHHU 3a MYXKECTBO,
OTBary, repou3M, YTO CBUJETEIbCTBOBAJIO O €r0 BHICOKOM MECTE, poju. Takxke B
HUCTOPUYECKH ONPEACIICHbl OCHOBHBIE KOHIIENTyaJbHbIE TMPU3HAKU TOHSTHUS
«MYXXYMHA» ¥ BHEITHUN OOJIUK, OMOJIOT0-(U3HOIOTHYECKAS M TICUXOJIOTUYECKas
MpUpOa MYXKYHMHBI OYE€Hb SPKO U OOpa3sHO TMPEJCTABICHbI B TPUJIOTHH
C. KapamaeBa «Manacy. Omnucanue (U3MOJIOTHUECKUX XapPaKTEPUCTUK WU
BHEITHOCTH reposs MaHaca, Xpabporo cepAieM, KOTOPbIA COXPaHUT IEJIOCTHOCTh
1 0€30MacCHOCTh KBIPIBI3CKOTO HapoJia, B CO3HAHUM M MHUPOBO33PEHUM HApoAa
TOrO BPEMEHHM CYHIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT XapaKTEPHBIX YEPT MaJlbuMKa
COBPEMEHHOTO OOIIECTBA.

[Ipu Bctymienuun B Opak B 3moxy BospoxiaeHus B AHIIIMH MY>KUHUHBI
JOJDKHBI ObUTM MUMETh CPEJCTBA JUISl COJEPIKAHHS CEMBbU, U TOJBKO OHU HMEIH
MPaBO COCTAaBJIATH 3aBEIAHUs, BJAJETh HACIEICTBOM, 3aKJIHOYaTh KOHTPAKTHI U
MOKynaTh WX TpojaaBaTh. B cembe, BOo Bcex cdepax oOImecTBa My>KUYUHBI
BBICTYIIaJIM B KauyeCTBE IIPaBUTENICH, OTIIOB, MYXXEH, X035€B, HACTaBHUKOB,
paBUTEJICH U PKEHTILMEHOB.

B BukTtopmaHckylo 3m0OXy mnaTpuapxaTHas cucTeMa Obula OOBIYHBIM
SIBJICHUEM OpPHUTAHCKON HCTOpPUM, M MY>XUYMHBl HWMEJIM TMPaBO Ha Bce (PopMbl
cBO0OOJBI. My4ynHa OBUT CHUJBHBIM, CMEJIBIM TJAaBOM CEMbU M OIEKYHOM,
3aIIUTHUKOM, XO3SMHOM YJIEHOB CEMbH M MX Ha3bIBaIU * KopMmuibiiamu’’. OTOOP
3HATH, COCTABJISIOIICH CIMBKH 3TOro o0iecTBa, Hadayics B 1066 roay, kormaa
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Bunsrensm 3aBoeBarens (William The Conqueror) pazgenuin 3eMiM MEXITy
HOpMaHCKUMU OapoHamu. Clieqyroniye naTh CTENeHeH MpUCBauBAIUCh JBOPSIHAM
TOJIBKO 10 YKa3aHHUIO KOPOJIsi U TOATBEPKIAIHUCH IeYaThIO:

1. I'epyoe (nat. dux — maep). DTo BBICIIAS M caMasi BayKHAsS! CTETICHb.

2. Mapxu3z (bpan. mapxus). K mapkuzy obpamanuce: “Jlopa...”.

3. I'pagh (aarnocakcon. ackep Oamrysl). Dopma obpamenns — “Jlopa..”.

4. Buxoum (nat. vicecomes — Butie-rpad). Bukont HaseiBatot “Jlopn ...”.

5. Bapon(old Germ. 6apo — cBoboaublli yenoBek). K Hemy oOpararoTcs
“Jlopn..”.

Camas Gonplasi 4acTh OPUTAHCKOW apUCTOKPATUU UCTOPUYECKH COCTOsIIA
3 0apoOHETOB M HETHUTYJIOBAHHBIX BOCHHBIX MOMEIIMKOB (gentry), CEeMbH HX
MPOUCXOAMIIN U3 CPEAHEBEKOBOTO (heolalbHOTO Kilacca. B HacTosmee Bpems mpu
oOpallleHd K MYy)XYHMHaM YMECTHO MCIIOJIb30BaTh CloBa cap, mucmep (SIr,
Mister), B 3aBUCHMOCTH OT 3aHMMAaeMOH JOJKHOCTH — “‘YBa)KaeMbI IPE3UJICHT
WIN PEKTOp, JHUPEKTOP, MEHEIKEp”’, a B pPa3rOBOPHOM peud K MYyXKUYHMHAM
obpamarorcs old man, bro, sonny, u T. 1.

Ecnm paccmotpuM xapaktep OpUTAaHCKUX MYKYHH, THTUIHBIA aHTITHIaHUH
UMEEeT CYPOBBIM XapakTep, MOTOMY YTO C JIETCTBA €ro BOCHUTHIBAIOT B Oosee
CTPOTOM TIOPSJZIKE, YeM JETeH M3 APYruX CTpaH. DTO HAa3bIBACTCS BOCIUTAHUC
“IDKeHTIIbMEHA .

3.5.3. OTpaxkeHne KOHLENTa «MYy:KUYMHA/man» BO (pa3eoornyecKux
eTMHUIAX.

[Ipu  ompeneneHun  HKCIOHEHTOB  KOHIENTa  «IpKEK/many»  BO
dpaszeonoruxmMax Mbl TOMBITAIACH CHCTEMAaTH3UPOBaTh W TEMAaTHUYECKH
CTPYHIUPOBATH (PPA3EOTIOTU3MBI, KOTOPHIC BHIPAKAIOT KaK MOJOKUTEIbHBIC, TaK U
OTpHUIIATEIbHBIE KadecTBa, OOpa3HbIe YEPThl MY>KUMHBI. ['pymnmna aabeKTUBHBIX
(b pa3eonoru3MoB, ONMMCHIBAIOIINX MY>KIHHY, ObLTa CIEIYIOICH:

1. ®pazeosnoru3Mel, XapaKTePHbIE TOIBKO JJISI MYXKUYUH — am MOKYpP, HCOOH
MOIOH, JHCYPOSYHOO OMY 6ap, dcueummur Yy, mope 60op, Kamuvl caidblpoazaH,
oviuakka can 60J10p, HCOIOOPC HCYPOK, KOK HCAll, KOIYHOO OMY Oap, HCOOH OUJEK,
Kbl MepeeH, k0320 amap... (26). B HUX yka3aHbl 4epThl, CBOMCTBEHHBIC MYKUHUHE:
0TBara, Iep30cTh, CMEJIOCTh, OJIarOPOICTBO, CHUJIA | T. II.

2. ®pa3eoyoru3Mbl, BBHIPAKAIOIINE TMOJOKUTEIbHBIC KauyecTBa, JIOBKOCTb,
MAacCTEpCTBO MY)KUUHBI — JHCYYHY MUPYY, KOKYPOLY MYHVK,Uul Ouieu, amauvii
banacol, bup ce30yy, amrka HCeHUl, mauea 4ax, HCamaHoblK O JHCOK, aK Huem,
KYMYPCKAHbIH YIYMYH2AHbIH Ounem, Kamuvl canoblpbazam, dHcypm amacsl 1 Jp.
(29). Bce BhlmenepevrciieHHbIC YCTONUMBBIC BHIPAKEHHUS JAIOT MOJOKUTEIBHYIO
OIICHKY MYXYMHE ¥ TIOKa3bIBAIOT €T0 XOPOIITNE KauyecTRa.

Onpeneneno, 4yto OoJsbliasgs dYacTh (Pa3eosOru3MOB, OTHOCAIIUXCS K
KOHLIETITY «MY>KYMHa/many» B AaHTJUHCKOM S3bIKE, OTpakaeT IOBEJCHUE,
MIOJIOKUTEIbHBIE M OTpPHUIIATEIbHBIE KadecTBa MykuuHbl. Hanpumep, Mr. Clean
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(Muctep UUCTOTHI) — HAICKHBIN, YUCTHINA YenoBek, Mr. Big (muctep bosbmioit)—
BBICOKOIIOCTABIICHHBINA YelloBeK, rocroaud, Mr. Right (muctep IlpaBuibHBII) —
ATO MYX, KOTOPbIH PYKOBOACTBYETCSI YKAa3aHUSMU *KEHbl. B aHTIMIICKOM S3bIKE
npeobyagaloT (Ppazeonoru3mMpl, OTHOCSIIUECS K Pa3TOBOPHOMY CTHIIIO. Smart
Aleck — denoBek, KOTOpPBI OYeHb BBHICOKOrO O cebe MHeHus, backroom boys —
yY€HbIC, pa0OTAIOIINE B CEKPETHBIX OT/CNIaX, CICHTOBBIC €IMHUIIBI, XapaKTEPHbBIC
JUTSE MOJIOZICXKH: hancy boy — mamuH cbiH, blue eyed boy — nauII0 My»KCKOTO I0JIa,
MoJIb3yIolIeecs: 4beH-IMO00 TOAJEPXKKOM, a Takke ObUIM CrpYyNIHUpPOBAHBI
CHHOHMMUYHBIE (paszeonorusmMel: golden boy/wonder boy — momymsipHBIi
yenoBek, clever Dick, a little tin god - genoBek, BbICOKOTr0O 0 cebe MHEHHUS, @ man
Friday, someone’s right-hand man — Hane)XHBII TOMOIITHUK.

3.6. IlepeBo] HOMMHAHTOB KOHLENTA «MY:KYHHA» B XY/10KeCTBEHHBIX
Npou3BeJeHUsIX HA AaHIVIMICKUI A3bIK. B 1aHHOM pa3jene mpoaHaaIu3upOBaHBI
0COOEHHOCTH TIEPEBOJIa HOMUHAHTOB KOHIIETITa «IPKEK» KBIPTHI3CKOTO S3bIKA HA
aHIIMICKUI s3bIK B mpousBeneHusx Y. AitmaroBa «/[xamuisa», «llepBbrit
yuurenby, «IIpomaii, I'ynbcapsi!», npu n3ydeHn# cnocoO0B U MPUEMOB MEPEBOIA
OMMHpAINCh Ha METONOJIOTHMUYECKYyl0 0a3y © Tpyasl B 00NacTd mepeBoja
npodeccopa 3. KapaeBoi.

Kapman am menen xapmar, uan 251 #0100 MYHOAUIbIN JHCAN2bI3 MYPO).
(Aitrtmatos, “T'yncapat™ 20 6.)

The old horse and the old man were alone on the deserted road. (p.129).

Cmapblili KOHb U CMApbIll YeN08eK CMOSIU OOHU HA NYCMbIHHOU 00po2ce
(c.208). Kapmay am owcana xapmay uan — The old horse and the old
Man=2KBUBAJICHTHHII TIEPEBOJI HA YPOBHE (hpasbl.

Hytiwon oOecen KuwiuHu MeH aHuya dHcakulbl OunceH 2mecmuH. boio
Kapkatiean, OypKym Kkabak, canadammyy aoam oxuwooy oje. (ANTMATOB,
“Bupunun myraimm”, 344 0.).

| hardly knew Duishen at all, I remember him as an elderly man, tall and
angular, with beetling brews (p.72).

A mano 3nan /frovwena. Ilomuumes, 3mo Obll ROHCUTIOU )dice HeNloGex,
8bICOKULL, Y2108amblil, ¢ Hasucuumu opaunvimu oposamu (c.350).

Canabammyy aoam — an elderly man — npuOnu3uTenbHBIA IEPEBO/I,
MOTOMY YTO CJIOBO carabammyy He 3HAUUT Nokujon. Ha Hamr B3risiz, B mepeBoje
UCIIOJIb30BAaHO MHOTO COKpAIICHUI W 3aMEH, TaK KaK Mpou3BeleHUs AWTMaTOBa
OoraTel XYyJI0KECTBEHHBIMH CpPEJCTBAMU, HAWTH DSKBHBAJICHTHI HEMPOCTO, HO
MEPEBOIUMK CTApPaJICs JOHECTU JI0 YUTATENS] OCHOBHYIO HJICIO MPOU3BEICHUS.

3.7. Pe3yabTaThl aCCOMATHBHOIO IKCIIEPUMEHTA.

[Tpuém 3aBepIiiieHUs] MBICTU SIBISETCS OJHUM M3 TPUEMOB, MOAXOASIINX
JUTSI aHAJTA3a HETIOCPEACTBEHHBIX KOHTEKCTYaIbHBIX MPU3HAKOB KOHIIENTa. B aTOM
cily4ae, BO-TIEPBbIX, Mbl MOKEM IOJIYYUTh OIIEHOUYHbIE KOHTEKCThI, @ BO-BTOPBIX,
Oosee OnM3KHE acCOIMATUBHBIE KOHTEKCTHL. MH(popMaHTaM ObLT THpeaiokKeH
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Bompoc: “What comes to your mind when you hear the word ‘male man’?”, «4ro
MPUXOAUT HA YM, KOTJa Bbl YCIBIIIUTE CI0BO ‘My>kuuHa’?» [locTraHoBka Bormpoca
B Takoi (opme oOyciaBiuBaeT CBOOOAHBIC accolanuu. KbIprbI3cKOS3bIUHbIC
uHGOPMaHTHl Jaiy OONbIlIe TaKUX PEaKIUil, CBSA3aHHBIX C MYXXYHMHAMH, Kak
pabomaem, Kopmum, 3abomumcs, 3awuujaem, NPUHUMAEm — PeUuleHUsl.
AHTII0S3bIYHbIE UH(GOPMAHTHI MPEJCTABIIIN aCCOIMAIINM, TaKUX KaK pabomaem,
maHyyem, uzpaem 8 201b¢h, 3aHUMAEMCsL CHOPMOM, MOEm MAULUHY, NOMO2aem no
oomy, yumaem KHu2cy. B OTBeTax KbIPTbI3CKO- M AHTJIOS3BIYHBIX MH(OPMAHTOB
OCHOBHOE MECTO 3aHMMAaeT CJOBO «paboTaeT». B OOJBIIMHCTBE OTBETOB
aHTJIOSN3BIYHBIX MH(OPMAHTOB MPe00IaJaeT MOHITHE «JIOCYT», B TO BpeMs Kak B
noutu 67 % OTBETaxX KBIPTbI3CKOSA3BIYHBIX PECHOHICHTOB FOBOPUTCS O padoTe,
3a00Te U 3alIUTE CBOCH CEMbH MYXYMHAMHU.

Kpome moHATHS «3pKEK» MPOBOAMUIMCH UCCIEIOBAHUS MOHSTUS «KbIPTHI3
KUTUTWY. |71 5TOT0 OBLTH BRIOpAHBI PEICTABUTENN ABYX BO3PACTHBIX TPYIIIL.

[lepBass rpynma Obula cpopMupOBaHa M3 TPEACTABUTENEH MOJIOJO0TO
MOKOJICHHSI, U OT HUX OBUIM TOJIyYEHBI CIEAYIOIIME OTBEThl OTHOCHTEIBHO
MOHATUS «KBIPTBI3 JKUTUTW». CIOPTUBHBIMN W Qu3anyeckun kpenkuid (81);
oOCCIIeYCHHbIM M yMEIIIUi 100bBaTh cpeactBa (79); umerommii padory (65).
Taxxe ObUTM OTpHIIATETIHHBIE OTBETHI HAa CIOBOCOYETAHHE «KBIPTHI3 KUTHTHY:
anb(oHc, Oe3nenbHUK, MenouHbld (62), pakeT u rpadex (35), mpecTymicHHE,
XYJUTaHCTBO, Jipaka (26). KomudyecTBO oTpHIIaTEIbHBIX OTBETOB cocTaBisieT 29%.
BOJABIMIMHCTBO CTYIEHTOB, MOJOXKUTEIBHO OTHOCSTCS K «KBIPTBI3CKOMY JIKUTHUTY
KaK K «CIIOCOOHOMY 3apabaThiBaTh JICHBIU, JACNIaTh Kapbepy, UMEIOLIEMY pPaboTy».

B 53bIKOBOM CO3HaHMM NPEJCTABUTENIEH CTApIIEro MOKOJEHHS KOHUEMT
«KBIPTbI3 JKUTUTH» UMEET CICAYIOUINE aCCOLMAIUNA: UMEET JIeHbIU (55); BRICOKUM
noxon (45); mmarur Hanoru (33); npeanpunumatensd (40); wiatur (29). B 75%
aHkeT coTpynHukoB Oml'Y crapme 35 ner Hapsay ¢ HEWTpPaIbHBIMHA OTBETAMH
BCTpPEUAINCh HETaTHUBHbIE aCCOLMALMU CO  CIIOBOM-CTUMYJOM. Y  HHX
CIIOBOCOUYETAHUE «KBIPTHI3 KUTUTH» CBsA3aHO: C puckoM (35), mpobiemamu (29),
kpumuHaoM (22), momenandectBoM (17), gonramu (15), 6ankporctBom (9). B
HEKOTOPBIX OTBETAaX YIOMHUHAIOTCS «AJKOTOJUK», «PEUaep», «3allUuTHHK,
«adepucty, «TUpan», «XyJUran» u T.1.

B pesynbraTe MBI OPUXOIUM K BBIBOJY, YTO QHIJIO- U PYCCKOSI3bIYHBIC
uHGOPMaHTHl OONbIlIE BHUMAHUSA YIS KOTHUTHBHBIM OCOOCHHOCTSIM, a
KBIPTBI3CKOSI3bIUHBIC - HPABCTBEHHOCTH.

3AK/TIOYEHHUE

1. IlpoBeneHHblE HCCIENOBaHUSA IOATBEPKIAIOT TUIIOTE3Y O TOM, 4YTO
KOHILIENT «MY>XKYMHA» HMEET MHOYKECTBO KOHILENTYAJIbHBIX IPU3HAKOB; Ha
OCHOBaHUM MH(GOPMAIIMU TOJKOBBIX CIOBapel YTOYHEHO SIIPO KOHIIENTa, MyTeM
U3YyYEHHUS €ro 3TUMOJIOTHH, aHaIu3a (Ppa3eoJOru3MOB U MOCIOBHI] (KOTHUTUBHO-
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aCCOLIMATUBHOTO  HKCIEPUMEHTa) OMNpeleNieHbl mnepudepuiiHbie  MPU3HAKH
KoHIenTa. OTME4YeHo, 4To mepudepusi 3TOro KOHLENTa JOMOIHSAETCS HOBBIMH
npU3HAaKaMd B 3aBUCHUMOCTH OT COIUAIbHO-DKOHOMUYECKHX W3MEHEHUU B
oO11ecTBe.

2. OmpeneneHo, 4YTO KOHLENT «MY)KUYMHA» MPEACTaBIsIET CcoOoi
MHOTOCJIOMHYIO CTPYKTYpPY, COCTOSIIIYI0O H3 OOpa3HOrO M aKCHOJOTHYECKOTO
KOMITOHEHTOB. [Ipoananu3upoBanbl  AeUHUIIMK,  NAPEMHUOJIOTHUECKHE,
¢dpazeosiornueckue EIUHUIBI U CTUIMCTUYECKUE CPEICTBA, OTHOCSIIHMECS K
KOHIENTY, W OMNpPEIEICHbl €ro MOTHBAI[MOHHBIC, KOHIIETITyaJlbHbIE, OO0pa3HO-
CUMBOJIMYECKHE OCOOEHHOCTH B JIBYX s3bIkax. CXOJICTBA U pPa3iuyuMsi TaKUX
MPU3HAKOB OOBSCHSIMNCH OCOOEHHOCTSAMU KBIPTHI3CKOW M OPUTAHCKOM KYJBTYP.
Harmp., B KBIPTBI3CKOM MEHTaJbHOCTH KOTHUTHUBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH OTIIA
ABJISIIOTCS: a) OH OCYIIECTBISIET MPOJODKEHHE CEMbU, OH  TJIABHBIN
MPEICTaBUTENh CEMbU B OOIIECTBE, y HEro BBICOKHH CTaTyC, YeM Yy >KEHIIHMHBI
(AnteiH OamTyy asuinan, O6aka OamiTyy 3p apThik); 0) ChIH JIydllle JOYKU; OH
MPEEMHUK CEeMEHOTo Jena U pojaa; B OputaHCKOW KyJIbType MY>KUMHA SIBISETCS
IJIABOM CEMBH, M y HHUX HET pa3lelieHWs Ha CBIHOBEM W JOoYepeH, T.e.
BOCIIPUHHUMAETCS OJIMHAKOBO.

3. B xome uccnemoBaHus ObUT M3y4eH STHUMOJOTHYECKHH IUIACT CJIOBa
«MYXXKYMHA». YCTAHOBJIEHO, YTO OHO HAYMHAETCS C KOpHS *er B JPEBHUX
€BPa3UICKUX SI3bIKAX, YTO BCE €r0 CEMAHTHUYECKHUE OTBETBJIICHUS HAYMHAIOTCS C
ATOTO apXeTula, U a Tak¥Ke, OMPEIETICHBI CII0Ba COOTBETCTBYIOIINE KOPHIO *er B
MHIOCBPONEHCKUX s3bIkax (Hem. herr, anra. sir, lIreland). M3yuenbl naHHbIC
STUMOJIOTHYECKIX HMCTOYHMKOB B CBSI3U C TPEAINOJIOKEHHWEM, YTO HEKOTOPHIE
CIIOBa B KBIPTBI3CKOM $I3BIKE, OOpa3oBaHHBIE C MOMOIIBIO cypdukca —maH
(axpUIMaH, JaHBIIIIMaH, YabapMaH, yIyKMaH), UMEIOT POJICTBA CO CIIOBOM «MaH-
YEJIOBEK» B AHTJIMICKOM SI3BIKE.

4. Tlpu KOMIUIEKCHOM aHaJin3€ KOTHUTUBHBIX MPHU3HAKOB H3y4aeMOT0
KOHIIENITa COTOCTAaBJICHBI 3HAYeHHWs (Pa3eoJOTU3MOB JIBYX S3BIKOB. B xome
uccienoBanus (pa3eosoTu3Mbl ObUTH KJIACCH(UIIMPOBAHBI HA YETHIPE TPYIIIHL:
¢dpa3eosoru3Mbl,  BBIPAXKAIOIIME  TOJIOKHUTEIbHBIE ~ KadecTBA  MYXKYHH,
(pa3eonoru3Mbl, BBIPAKAIONINE OTPUILIATEIBHBIE CTOPOHBI, (PPa3EOTOTU3MEI,
XapaKTepU3yIOIINe WX BHEIMHUNA BUI, W (PPa3eoIOTHU3MbI, BBIpAKAIONINE
BO3pacTHbIe ocoOeHHocTu. [Ipu ananuse gppa3zeoa0oru3MoB, ObUIO BBISICHEHO, YTO
(Gpa3eonoru3Mbl B KBIPTBI3CKOM SI3IKE HMMEIOT TJIyOOKO€ HaIMOHAIBHO-
¢unocodckoe 3HaUEHWE, B TO BpeMs Kak OOJBIIMHCTBO (Ppa3eoIOTHIEeCKUX
€/IMHUII B aHTJIUHCKOM SI3bIKE OCHOBaHO Ha bubnuu.

5. Ha  mnpumepax, B3STBIX HW3  HCTOPHUYECKUX  HCTOYHHKOB,
dpa3eosorMuecKuX M MapEMUOJIOTHYECKUX  CIIOBapeil, MpoaHAIM3UPOBAHBI
repOM3UPOBAHHBIE W HWJCAIM3UPOBAHHBIE  JIOCTOMHCTBA  MYXKYMH B
naTpuapxajabHOM OOIIECTBE KBIPTBI3CKOW U OpPUTAHCKOW JHMHTBOKYJIbTYphl. B
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pe3yabTare AacCOLUMATUBHOTO HSKCIEPUMEHTA OINPOC BBISIBUJ, YTO OTBETHI,
PECNOH/ICHTOB OBbUIM JaHbl B TMOJIOKUTEIBHOW W OTPUIATEIHHOM KOHHOTAIUU.
3nech ObUIO MOTy4YeHOo 2869 MOJOKUTENBHBIX U OTPUIIATEIBHBIX OTBETOB Ha JIBYX
A3bIKaX, U B PE3yJbTAaT€ YCTAHOBJEHO, YTO KOTHUTHUBHBIC XapaKTEPUCTUKHU
M3y4aeMoOro KOHIENTa MEHSJIUCh B CO3HAHWUU JIIOJIEW B CBSI3M C MU3MEHEHHUSAM B
o01IecTBe.

6. Penpe3eHTarnus KOHIENITa «MY>KUHHa» B aHTJUHCKOM SI3bIKE MPOBEACHA
Ha mnpuMmepax wu3 npousBeaeHuid Y. AntmaroBa «/[xamunay, «lIpoman ,
['ynscaps», «IlepBblii yUUTENIb» W MPOaHATM3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH, Pa3INyHs,
poO0JIeMBbl, CBSI3aHHBIE C MIEPEBOIOM O0€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU. B 11iemom 0b110
3aMEYEHO, YTO MEPEBOAYMK HE CMOI B MOJHOM MEpe JIOHECTH A0 YuTaTeseu
XYJI0)KECTBEHHBIE CPEJICTBA, CBSI3aHHBIE C 3aMBICIOM B MPOM3BEICHHUH, U OBLIO
3aMEYEHO, YTO B TEKCTE€ MHOIO COKpAIlEHWH U 3aMEHbI, T.K. MPOU3BEICHHS
ANTMaTOBa OYEHb OOTaThl XYJO0KECTBEHHBIMU CPEACTBAMH, HO CJI€JIaH BBIBOJ O
TOM, YTO T[E€PEBOJYUK TMBITAJICA JOHECTH JO YWUTATENII OCHOBHYIO HJICHO
IPOU3BEACHUS.
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Kopoesa Aiuryn MwuraeBHanelH “Typayy cucremagarsl THIIEPAE
“3pKkeKk/man” KOHLENITUHUH OCpUIIUIIN KaHa KOTOPYJIyIy (KbIPrbl3 kKaHa aHTJIUC
TUIJEPUHUH MatepuanbiHaa)” atansimTarsl 10.02.20 — TekTemTupMe-TapbIXbli,
TUNOJIOTUSJIBIK JKaHa CaJlbIIITBIPMA THJI WIMMH aJUCTUTH OOIOHYA (PUIIOJIOTHS
WIMMJIECPUHUH KaHAUJATBl OKYMYIITYYJIYK Japa)KacblH H3ACHUI allyy YYYH
Ka3bUITaH JUCCEPTALMSIIBIK SMI€TUHUH

PE3IOMECH

Herusru ce310p: KocHUMUBOUK NUHESBUCTNUKA, JIUHSBOMAOAHUAM MAAHYY,
KoHyenm,  ‘“spkex/man”’  KoHyenmu,  KOHyenmocgepa,  nposepouanovik
bupouxmep, bopbop, sxnaxa oe.

N3naneeHyH 00beKTHCH — KBIPTHI3 JKaHA aHTIWC THIAECPUHACTH ‘“‘DpPKEK/
man”’ KOHIICTITH JKaHa aHbIH HOMHUHAHTTAPBIHBIH KOTOPYITYITY.

HN3uianeenyH npeamMeTu — “apKek/ man” KOHILIENITUHUH
JUHTBOKOTHUTHUBIMK >KaHA JIMHTBOATHOMAJAHUSATTHIK HETM3JCPHH >KaHa aHBIH
TYIIYHYKTYK, MOTHBAIMSIBIK, OOpa3[blK, CHUMBOJHMKAJIBIK, aCCOIMATHUBINUK
OeNTUIICPYH KaHa alapbIH KOTOPYIYI bBIKMaJapblH TalII00.

M3uaneenyn Meroaaopy: HWimrern HaTelibkanap JeKCUKOrpadUsIIbIK
Marepuaniapabl, Co3AYH  WYKH  (OPMACHIH  WM3WIAO6,  KOHIICNTTHH
AKCIIOHCHTTEPUH KaMThITaH apeMUsIapIbl KOMIIOHECHTTHK, KOHTEKCTTHK TajI00,
JIEKCUKA-CEMaHTUKAJBIK, TEMATHUKAJIBIK TOMNTOPAY TY3YY, AKCHEPUMEHTAJIBIK
’KaHa CAJBIIITHIPMa BIKMaJIAPBIHBIH JKapaMbIH]1a aJTbIHIBI.

Nmrern kanbl HaThlikagap: 1. Kelprel3 TUIAMK Yolipeae aiu W3WIICHE
AEK «IPKEK» KOHIENTH OpUTaH JIMHTBOMAJAHUSTHIHIATH «Many» KOHIICTITH
MEHEH CAJIBIITBHIPBUIBINT U3WIJICHIU >KaHa *er »kaHa mMman ce3aepyHYH
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STUMOJIOTHSCHl  WIMKTeHIu. 2. M3ungeeHyH  HerusuHiae  ‘“Opkek/man’
KOHIIETITUHUH ©36rY jkKaHa nepu(epusuibik OUpIUKTEpU TaKTalabl. KOTHUTUBAMK-
aCCOLIMATUBAMK AKCIEPUMEHT KOHUENTUH NepudepHusichl KOOMIOTY COLUAIIBIK-
SKOHOMUKAJIBIK ©3repyyYJIepre kapaila *aHbl ©3reUeslyKTep MEHEH TOJIYKTAJIbII
TypapblH jJanunaend. 3. ‘“Opkek/man” KOHLENTUH pelpe3eHTalusiaral
JEKCUKANBIK, MNapeMHUOJOTHJIBIK JKaHa  CTWIMCTHKAJBIK  Kapa)kaTTapIblH
KOHLENTYaIJIbIK (TYITYHYKTYK, 0Opa3/blK, MOTHUBICIITUPYYYY, CHUMBOJIUKAIIBIK)
oenrunepu  um3wiIgeHau. 4. “Opkek/man” KOHIENTH OOOHYA MaTepuajaap
KOMMYHUKATHUBAUK >KaHAa 3KCTPAJTMHIBUCTUKAIBIK ACIEKTUAE CATbIIITHIPBUIIBI.
KommuiekeTyy aHanu3auH KbIMBIHTBITBIHAA bUIAUBIKTYY WJIMMHUKA-TEOPETUKAIBIK
TBISTHAKTAP YbIaPbUIIbI )KaHA KOTOPMOJIOPJIOTY ©3reUeIyKTepy TalIaH Ibl.
NmruH  HaThIKAJAPBIHBIH  KOJJIOHYY 4empecy: Jluccepranusibik
UIITETH MaTepHalijap Kaichbl OMp HSTHOCTYH MEHTAIUTETHUH YarbUIABIPYYydy
KOHLENTTEPAN WIHKTeeJe kapaaM Oeper. UYUslrappuiraH ThISIHAKTap/bl,
»000JI0pAy KaHa MPUHIUITEPIN KOTHUTUBAUK JIMHTBUCTHKA, STHOJIMHTBUCTHKA,
CaJIBILITBIPMa THUIOJIOTHS, KOTOPMO OOIOHYA IMPAKTHUKAJIbIK cabakTapibl eTYY.e,
CO3AYKTOPAY TY3YY/le )KaHa OKYy KUTENTEPIH *Ka3zyya naianaHyyra 00yior.

PE3IOME

muccepraimu  Kopoeort Aiuryn MwutaeBHbl «Pernpe3eHTanus W IEPEBOL
KOHIIENTa «IpKEeK/man» B pa3HOCUCTEMHBIX A3bIKaxX» (Ha MaTepHualie KbIprbI3CKOTo
U aHIJIMHACKOTO  S3bIKOB) HAa COMCKAaHME Y4YEHOM CTeNeHM KaHauzaara
¢unonornyecknx Hayk mo crneumamsHocth  10.02.20 -  cpaBHUTENBHO-
HUCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTUYECKOE U COIOCTABUTEIIBHOE 3bIKO3ZHAHUE

KiroueBble clI0Ba: KocHUMUBHASA NUHBUCTIUKA, JIUHSBOKYIbMYPOIO2US,
KOHUYenm, KOHUEenm «3pKek/many, Kouyenmocgepa, nposepoOaivHble eOUHUYbL,
a0po, nepugepusl.

OO0beKkT mcceq0BaHUsI — KOHIENT «MY>KYMHA/Man» B KBIPTHI3CKOM U
aHTJIMICKOM sI3bIKaxX U MEePEBO €r0 HOMHUHAHTOB.

IIpenmeroM  HWccJe0BaHUST  SBISAIOTCS  JIMHTBOKOTHUTHUBHBICE U
JMHTBOATHOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE  OCHOBBI ~ KOHIIENTa  «MYy)X4WHa/man» u
aHAJIM3UPOBAHKUE €ro MOHATHHHBIX, MOTHBAIIMOHHBIX, 00Pa3HBIX, CHMBOJIMYECKHUX,
aCCOIMATUBHBIX TIPU3HAKOB, U CIIOCOOOB UX MEPEBO/IA.

MeTo01010rH4ecKY0 OCHOBY HMCCJICIOBAHUS COCTABUIN METOMBI M3yUYCHUS
JeKCUKOorpauIecKoro marepuajia W BHYTpEHHEH (GOpMbI KJIIOYEBBIX CIIOB
COJCp)KAIIMX €ro0  HOMHUHAHTOB, OIPEACICHUS  JICKCHUKO-CEMaHTHUECKHUX,
TEMATHUYECKHUX TPYIII, IPOBEACHUS KCIIEPUMEHTA, a TAK)KE METObI CPABHEHUSI.

Hogbie pe3yabTaThl HecaenoBanus: 1. MccnenoBana nmpupoaa KOHIENTa
«MY)XUHHa», elle HEe HM3y4eHHOTO B KBIPTBI3CKOW S3BIKOBOW cpene, IyTeM
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COTIOCTABJICHHUS €T0 C KOHIIENTOM «many» B OPUTAHCKOW JTUHTBOKYJBTYPE, a TAKXKE
UCCJIeIOBAaHA JTUMOJIOTHUSA CJIOB *ep u mMan. 2. OmnpeneneHo, 4YTO KOHIENT
«MYXX4YMHA/Many MpeacTaBiseT co00i MHOTOCIONHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3
00pa3HOTO M AaKCHOJOTHMYECKOTO KOMIIOHEHTOB. WM3yueHbl KOHIENTyalbHbIE
(moHsITHIHBIE, MOTHBAIMOHHBIE, OOpa3HbIe, CHUMBOJUYECKHE) OCOOECHHOCTH
JEKCUYECKNX, (Pa3eoIOTHICCKUX, MapPEeMHOJIOTHUYECKUX U  CTHJIMCTUYECKUX
CPEIICTB, pENpEe3eHTUPYIONINE AaHHBIA KoHienT. 3. Ha ocHoBe uccienoBaHus
YTOYHEHBI IIEHTPAJIbHBIE U NTepuepUitHbIC JTMHTBUCTHUECKUE SAUHUIBI KOHIIENTa
«myxguHa/many. KorHUTHBHO-aCCONMATUBHBIN HAKCIEPUMEHT JOKa3al, dYTO
nepudepusi KOHIIENTa IMOMOJHAECTCS HOBBIMHM IMPU3HAKAMU B 3aBUCHUMOCTU OT
COIIMAJIbHO-D)KOHOMUYECKUX H3MeHeHud B oOmectBe. 4. ComnocTaBieHbI
Marepualibl MO  KOHUENTY «MYyX4UMHA/Mman» B  KOMMYHHKAaTUBHOM U
ATHOJIMHIBUCTUYECKOM acmekTtax. B  pe3ynabTaTe KOMIUIEKCHOTO —aHalld3a
BBIBE/ICHBI COOTBETCTBYIOIINE HAYYHO-TEOPETUUECKUE BBIBOABI M aHAJIU3UPOBAHBI
0COOEHHOCTH TepeBOja HOMMHAHTOB KOHIICTITA.

Cdepa NPUMEHEHUS pe3yJIbTaToB padoThI: Marepuanst
JTUCCEPTAlMOHHONW pabOThl, MOTYT OBITh HCIOJB30BAaHbI B HCCIEIOBAHUU
KOHIIECTITOB, OTPAXKAIOIIMX MEHTAJIUTET Kakoro-aubo 93THoca. BeiBojbI,
MOJIOKEHUSI W TPUHIMIBI, HM3J0KEHHBIE B HEW, MOXXHO HCHOJIb30BaTh MpPHU
NPOBEACHUN TMPAKTUYECKHX 3aHATHUM 10 «KOTrHUTUBHON  JIMHTBUCTHUKE,
«ITHOJNUHTBUCTHKE», «CpaBHUTEIBbHOW THUIOJOTHUU», U CO3JIaHUU CJIOBapel u
HaIMCaHUU Y4eOHHUKOB.

SUMMARY

of the thesis of Aigul Mitaevna Zhoroeva on the topic: “Representation and
Translation of the Concept “erkek/man” in Unrelated Languages” (based on the
materials of the Kyrgyz and English languages) submitted for the degree of
candidate of philology, specialty: 10.02.20-comparative historical, typological and
contrastive linguistics

Key words: cognitive linguistics, cultural linguistics, concept, concept
"erkek/man", conceptual sphere, proverbial units, center, periphery.

The object of the study is the concept of "erkek/man™ in the Kyrgyz and
English languages and the translation of its nominees.

The subject of the study are the linguo-cognitive and linguo-ethnocultural
basis of the concept "erkek/man™ and the analysis of its conceptual, motivational,
figurative, symbolic, associative features and ways of their translation.

The methodological basis of the research was the study of lexicographic
materials and the internal form of the key words, component and contextual
analysis of the paremic means containing nominees of the given concept, the

25



identification of lexico-semantic, thematic groups, experimental, comparative
methods.

As the results of the research: 1. The nature of the concept “erkek”, which
has not yet been studied in the Kyrgyz linguistic environment, has been studied by
comparing it with the concept “man” in British linguistic culture, and the
etymology of the words *er and man has also been investigated. 2. It is
determined that the concept of "erkek/man™ is a multi-layered structure consisting
of figurative and assessment components. The conceptual (conceptual,
motivational, figurative, symbolic) features of lexical, phraseological,
paremiological and stylistic means representing this concept are researched. 3. On
the basis of the study, the central and peripheral linguistic units of the concept
"erkek/man" are clarified. The cognitive-associative experiment proved that the
periphery of the concept is replenished with new features depending on socio-
economic changes in society. 4. Materials on the concept of "erkek/man" in the
communicative and ethnolinguistic aspects are compared. As a result, of a
comprehensive analysis, the relevant scientific and theoretical conclusions are
drawn and the features of the translation of the concept nominees are analyzed.

Areas of application of the work results: Materials of the thesis can be
used as the resource in the concept researching of any ethnic mentality. The
advanced conclusions, provisions and principles can be applied in conducting
practical classes in "Cognitive Linguistics”, "Ethnolinguistics”, "Comparative
Typology", and in creating dictionaries and writing textbooks.
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